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Neck Collars
BOYUNLUKLAR

COLLIERS
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TUR
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ARB

Anatomik boyun şekline göre tasarlanmış, sünger yumuşak
boyunluktur. Hastaya, aşırı boyun hareketlerinden kaçınmasını
hatırlatarak duyusal destek sağlar ve boyun çevresini sıcak tutar.

Kullanım Alanları:
Boyun fıtıkları                              Kas incinmeleri
Kireçlenmeler                               Kas spazmları

Ce collier en mousse est conçu selon l'anatomie du col. Il permet
un support sensoriel en rappelant au patient qu'il doit éviter tout
mouvement excessif du cou et tient chaud le tour du cou.

Domaines d’application:
Hernies discales cervicales                     Calcinations
Les liaisons musculaires                          Les spasmes musculaires

Is a softsponge cervical collar , designed an automically. Reminding
the patience to avoide extreme neck motions. Provides sensory
feedback and keeps the neck warm.
Used in cases of:
Cervical Hernia                            Muscle Strain
Arthiritis                                       Muscle spasms

Sünger Boyunluk

Collier en Mousse

SOFT SPONGE COLLAR
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TK 100

“Neck Collars”

“Neck Collars”

İçerisinde özel polietilen desteği bulunmaktadır. Anatomik boyun
şekline göre tasarlanmış, sünger yumuşak boyunluktur. Hastaya,
aşırı boyun hareketlerinde kaçınmasını hatırlatarak duyusal destek
sağlar ve boyun çevresini sıcak tutar.
Kullanım Alanları:
Boyun fıtıkları                              Kas incinmeleri
Kireçlenmeler                               Kas spazmları

Possède un soutien en polyéthylène spécial. Ce collier en mousse
est formé selon l'anatomie du col. Il permet un support sensoriel
en rappelant au patient qu'il doit éviter tout mouvement excessif
du cou et tient chaud le tour du cou.
Domaines d’application:
Hernies discales cervicales                     Calcinations
Les liaisons musculaires                          Les spasmes musculaires

Is made of softsponge , designed an automically. Includes a special
polyelythylene support. Reminding the patience to avoide extreme
neck motions, provides sensory feedback and keeps the neck warm.
Used in cases of:
Cervical Hernia                            Muscle Strain
Arthiritis                                       Muscle spasms

TK 101

Destekli Sünger Boyunluk

Collier Soutenu en Mousse

SPONGE BACKED COLLAR

3
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Nelson Boyunluk

Collier Type Nelson

NELSON COLLAR

Ce collier est fabriqué d'un Plastozotee de 12 mm conformément à
l'anatomie du col.

Domaines d’application:
Hernies discales cervicales                     Les froissements
Protection après trauma

12 mm delikli plastozottan boyun anatomisine uygun olarak
üretilmiştir.

Kullanım Alanları:
Boyun fıtıkları                              Kas incinmeleri
Travma sonrası koruma 
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NelsonBoyunluk (KUMAŞ KAPLI)

Collier Type Nelson (RECOUVERT DE TISSU) KUMAŞ KAPLI)

NELSON COLLAR WITH FABRIC

Ce collier est fabriqué d'un Plastozotee de 12 mm conformément à
l'anatomie du cou. Recouvert d’un tissu en coton anti-transpirant.

Domaines d’application:
Hernies discales cervicales                     Les froissements
Protection après trauma

TK 102

“Neck Collars”

“Neck Collars”

TK 103

12 mm delikli plastozottan boyun anatomisine uygun olarak
üretilmiştir. Üzeri pamuklu terletmeyen kumaş kaplıdır.

Kullanım Alanları:
Boyun fıtıkları                              Kas incinmeleri
Travma sonrası koruma 

Is made of 12 mm holey plastozot,best fitting the an automical
necks hape. The surface is coated with antiperspirant fabric.

Used in cases of:
Cervical Hernia                            Muscle Strain
Protection for Post Trauma

It mades of holey plastozot,designed an automically.

Used in cases of:
Cervical Hernia                            Muscle Strain
Protection for Post Trauma
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TK-104'ün kullanıldığı her durumda kullanılır.
Ek olarak trakeostomi vakalarında kullanılır.

Kullanım Alanları:
Boyun fıtığı                                  Kireçlenme
Ameliyat sonrası koruma

Il est utilisé dans tous les cas où le TK-104 est utilisé et en
supplément dans les cas de trachéotomie.

Domaines d’application:
Hernies discales cervicales                     Calcinations
Protection après opération chirurgicale.

Is made of 12mm holey plastozot,supported by plastic,designed  best
fitting the an automical  neck shape.
The size is adjustable with the velcro.
Used in cases of:
Cervical Hernia                           Muscle  Strain
Protection for injuries                 Tracheotomy

Philedelphia Boyunluk (Trakostomi)

Collier Type Philadelphie (Trachéotomie)

TRACHEOTOMY PHILEDELPHIA COLLAR
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TK 104

“Neck Collars”

“Neck Collars”

12 mm delikli plastozot malzemeden üretilmiş olup, ön ve
arkadan plastik destekli boyunluktur.

Kullanım Alanları:
Boyun fıtıkları                              Boyun yaralanmaları
Ameliyat sonrası koruma ve stabilizasyon.

Ce collier est fabriqué d'un Plastozotee de 12 mm et doublé
de plastique par devant et dos.

Domaines d’application:
Hernies discales cervicales                     Blessures au cou
Protection et la stabilisation après opération chirurgicale.

Is made of 12mm holey plastozot ,supported with plastic from
back and front.

Used in cases of:
Cervical Hernia                            Muscle Strain
Protection and stabilization for Post Trauma

TK 105

Philedelphia Boyunluk

Collier Type Philadelphie

PHILEDELPHIA COLLAR
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ServicalCollar (Çeneliksiz)

Collier cervical (sans mentonnière)

NON CHIN CERVICAL COLLAR

C'est un collier sans mentonnière conçu selon l'anatomie du col et
fabriquédu matériel en plastique.

Domaines d’application:
Hernies discales cervicales                     Calcinations
Protection après trauma

Anatomik boyun şekline göre tasarlanmış, plastik malzemeden
üretilen çene desteği olmayan boyunluktur.
Velkrolarla istenilen yükseklik ve uzunluk ayarı yapılabilmektedir

Kullanım Alanları:
Boyun fıtıkları                              Kireçlenmeler
Travma sonrası koruma

USA

TUR

FRA

ARB

ServicalCollar (Çenelikli)

Collier cervical (avec mentonnière)

CERVICAL COLLAR WITH CHIN

C'est un collier avec mentonnière conçu selon l'anatomie du col et
fabriqué d'une matière en plastique. Les velcros assurent le réglage
désiré en hauteur et en longueur.

Domaines d’application:
Hernies discales cervicales                     Les froissements
Repos et Protection après trauma ou opération chirurgicale

TK 106

“Neck Collars”

“Neck Collars”

TK 107

Anatomik boyun şekline göre tasarlanmış, plastik malzemeden
üretilen çene desteği olan boyunluktur. Velkrolarla istenilen
yükseklik ve uzunluk ayarı yapılabilmektedir.

Kullanım Alanları:
Boyun fıtıkları                              incinmeleri
Ameliyat, travma sonrası istirahat ve koruma

Is a supporting collar made of plastic,designed best fitting the an
automical neck shape with a chin support.The size is adjustable
with the velcro.
Used in cases of:
Cervical Hernia                            Muscle Strain
Protection for injuries , post surgery and trauma

Is a supporting collar made of plastic,designed best fitting the
an automical neck shape.The size is adjustable with the velcro.

Used in cases of:
Cervical Hernia                            Muscle Strain
Protection for injuries
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1.5 mm plastik malzemeden üretilmiş ilk iç yüzeyi eva kaplı
acil durumlarda kullanılan boyunluktur.

Fabriqué d'un matériel en plastique de 1,5 mm. Sa première
surface intérieure est recouverte d'Éva. Utilisé dans les cas
d'urgence.

Is made of 1.5mm plastozot ,coated with eva on the inner 
first side facing the skin, used in Emergency cases.

Acil Yardım Boyunluğu

Collier de Premier Secours

EMERGENCY COLLAR
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TK 108

“Neck Collars”

“Neck Collars”

Anatomik boyun şekline göre dizayn edilmiş, fleksiyon ve
ekstansiyon ayarı yapılabilen, dış yüzeyi ise yumuşak ham
madde ile kaplanarak kullanıcıya kullanım rahatlığı
sağlayan boyunluktur.
Kullanım Alanları:
Boyun fıtıkları                              Boyun yaralanmaları
Ameliyat sonrası koruma

C'est un collier conçu selon l'anatomie du col qui est réglable
en flexion et en extension et qui donne une facilité d'utilisation
pour l'utilisateur grâce à sa surface extérieure recouverte d'une
matière molle.
Domaines d’application:
Hernies discales cervicales                     Blessures au cou
Protection après opération chirurgicale.

Designed an automically,adjustable flexion and extention ,
coated with  soft material ; The collar is easy to use.

Used in cases of:
Cervical Hernia                            Muscle Strain
Protection for post surgery

TK 109

Wire-Frame Boyunluk

Collier Wire-Frame

WIRE FRAME COLLAR

33
37

38
42

42
46

33

Short Regular

39
40
46



Arm and Shoulder Supports
KOL VE OMUZ DESTEKLERİ

ORTHÈSE DE SUPPORT
DE BRAS ET D'ÉPAULE
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Fileli Kol Askısı

Écharpe de bras en filet

ARM SLING WITH NET

Sa surface intérieure et extérieure permet une facilité d'utilisation et
fabriquée d'un tissu  respirant et anti-transpirant.

Domaines d’application:
Luxation et semi-luxation de l’épaule
Cas de repos postopératoires
Pour empêcher la formation d’oedème distale dans les cas de fractures

İç ve dış yüzeyi kullanım rahatlığı sağlayan, hava alabilen,
terletmeyen delikli kumaştan üretilmiştir.

Kullanım Alanları:
Omuz çıkı ve yarı çıkıkları           Ameliyat sonrası istirahat durumları
Kırıkta, distalde ödem oluşumuna engel olmak

USA
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Lüx Kol Askısı

Écharpe de bras luxe

ARM SLING (LUX)

Ce produit est fabriqué d'un tissu en mousse ayant sa surface intérieure
cotonneuse et sa surface extérieure molletonnée permettant une facilité
d'utilisation. Possède une ceinture de Soutien du dos permettant une
protection supplémentaire.
Domaines d’application:
Luxation et semi-luxation de l’épaule       Cas de repos postopératoires
Pour empêcher la formation d’oedème distale dans les cas de fractures

TK 110

“Arm and ShoulderSupports”

“Arm and ShoulderSupports”

TK 111

İç yüzeyi havlu, dış yüzeyi kullanım rahatlığı sağlayan sardonlu
olan sünger kumaştan üretilmiştir. Ekstra koruma sağlayan
belden destekli kemeri vardır.
Kullanım Alanları:
Omuz çıkık ve yarı çıkıkları
Ameliyat sonrası istirahat durumları
Kırıkta, distalde ödem oluşumuna engel olmak için

Is made of towel fabric on inner surface and raising sponge on the
outer. It has a lumbar supporting belt.
Used in cases of:
Shoulder dislocation
Resting for post surgery
To prevent edema caused by indisposition

Is made of antiperspirant , holey fabric.

Used in cases of:
Shoulder dislocation and semi dislocation
Resting for post surgery       Edema caused by indispositions



Is made of towel fabric on the inner side, soft sponge fabric
on the outer. Helps immobilization of shoulder and the upper
arm abduction. The bandage around the chest increases the
stabilization.
Used in cases of:
Shoulder dislocation                                   Post surgery
Scapula and upper humerus fractures        Rotator cuff lesion
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İç yüzeyi havlu, süngerli kumaştan üretilmiştir. Omuzun ve üst
kolun abdüksiyondaimmobilizasyonunu sağlar. Göğüs çevresinden
dolanan bandaj, sabitliği artırmaktadır.

Kullanım Alanları:
Omuz çıkıları,                                           Ameliyat sonrası,
Skapula ve humerus üst uç kırıkları,        Rotatorcuff lezyonları

Ce produit est fabriqué d'un tissu en mousse ayant sa surface
intérieure en coton. Il permet l'immobilisation de l'épaule et du
bras supérieur en abduction. Le bandage entourant la poitrine
augmente la stabilité.
Domaines d’application:
Luxations de l’épaule,         Lésions de la coiffe des rotateurs
Postopératoire,    Les fractures d’omoplate et d’humérus supérieur,

Velpo Bandajı

Bandage Velpo

VELPAU BANDAGE
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TK 112

İç yüzeyi havlu, dış yüzeyi kullanım rahatlığı sağlayan sünger
kumaştan üretilmiştir .
Ayarlanabilir ölçülüdür .

Ce produit est fabriqué d'un tissu en mousse ayant sa surface
intérieure cotonneuse et sa surface extérieure molletonnée
permettant une facilité d'utilisation.
Taille réglable.

Is made of towel fabric on the inner side, soft sponge fabric
on the outer. Comfortable to use.
Adjustable Size

TK 113

Basit Kol Askısı

Écharpe de bras simple

SIMPLE ARM SLING

“Arm and Shoulder
Supports”

“Arm and Shoulder
Supports”
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Dereceli Kol Askısı (30°)

Écharpe de Bras 30°

30° ARM SLING

Sa surface intérieure est d’un tissu en coton et sa surface extérieure d’un tissu
en mousse. Elle permet l'immobilisation de l'épaule de 30 degrés en abduction.
Empêche la ténacité postopératoire, aide la mobilisation et la réadaptation.
Domaines d’application:    Syndrome du conflit post-op,
Après réparation de la coiffe des rotateurs,
Après manipulation sous anesthésie sur épaule bloquée,
Utilisé après l'endoprothèse de l'épaule.

USA
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Dereceli Kol Askısı (45°-60°)

Écharpe de Bras 45°-60°

45°- 60° ARM SLING

Sa surface intérieure est d’un tissu cotonneux et sa surface extérieure
d’un tissu en mousse. Elle permet l'immobilisation de l'épaule de 45
degrés ou selon le choix 60 degrés en abduction.  

TK 114

“Arm and ShoulderSupports”

“Arm and ShoulderSupports”

TK 115

İç yüzeyi havlu, dış yüzeyi sünger kumaştan üretilmiştir. Omuzu 45
derece tercihe göre 60 derece abdukasyonda hareketsizliği sağlar.
Ameliyat sonrası yapışıklığı önler.
Hareket etmeye ve rehabilitasyona yardımcı olur.

Is made of towel on inner surface , soft sponge on the outer. Helps
shoulder abduction at 45°or 60°. Avoids post surgery adehesive .
Helps mobilization and rehabilitation.
Used in cases of:   Post surgery impingement syndrome
Rotator cuff tear recover
Post manipulation on post anaesthetic shoulder
Subacromial and Subcoracoid bursit   Post shoulder endo prosthesis

Is made of towel on inner side,sponge on the outer. Helps shoulder
abduction at 30°. Avoids post surgery adhesive. Helps
immobilization and rehabilitation.
Used in cases of:   Post surgery impingement syndrome
Rotator cuff tear recover
Post manipulation on post anaesthetic shoulder
Subacromial and Subcoracoid bursit   Post shoulder endo prosthesis

İç yüzeyi havlu, dış yüzeyi sünger kumaştan üretilmiştir. Omuzu 30
derece abdüksiyondaimmobilizasyonunu sağlar. Ameliyat sonrası
yapışıklığı önler, mobilizasyona ve rehabilitasyona yardımcı olur.
Kullanım Alanları:    Post-op impingementsendromu,
Rotatorcuff yırtığı tamir sonrası,
Donuk omuzda anestezi altında manüpilasyon sonrası,
Omuz endoprotezi sonrası kullanılır.
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Neopren malzemeden üretilmiştir. Uyguladığı bastırma etkisi
ödemi engeller. (Kaslardaki tonusu azaltarak ağrıyı azaltır).
Alt uç kısımdaki cırt bantları kullanım kolaylığı sağlar. Koltuk
altı pedi vardır.
Kullanım Alanları:
Yarı çıkıklarda,                              Tendinitosteorartritte,
Omuz protez sonrası,                     Ameliyat sonrası kullanılır.

Omuz Desteği

Orthèse de support d'épaule

SHOULDER SUPPORT
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TK 116

İç yüzeyi havlu olan süngerli kumaştan üretilmiştir. Kademesiz velkro
ayarı ile, omuzların istenilen gerginlikle geriye çekilmesini ve düzgün
duruşu sağlar. Yumuşak ve terletmeyen malzemenin içeriği ise
kullanımda rahatlık sağlamaktadır.
Kullanım Alanları:
Klavikula kırıklarında,
Klavikula ve sterno-klavikula çıkıklarda kullanılır.

Ce produit est fabriqué d'un tissu en mousse ayant sa surface
intérieure cotonneuse. Le réglage sans aucun échelon du velcro
permet le retrait désiré des épaules et d'avoir une bonne posture.
La composition souple et anti-transpirante du matériel permet un
confort d'utilisation.
Domaines d’application:
Fractures de la clavicule
Luxations de la clavicule et de la sterno-claviculaire.

Is made of towel sponge fabric. With the stepless velcro adjustment,
the shoulder is able to go back and stand right as much as desired.
Soft and antiperspirant material provides ease to use.
Used in cases of:
Clavicula disposition
Clavicula and sterno clavicula dislocation

TK 117

Clavicula Bandajı

Bandage Clavicle

CLAVICULA BANDAGE

“Arm and Shoulder
Supports”

“Arm and Shoulder
Supports”

Is made of neoprene. Avoids edema with the compression it
provides. (Lessens the tonus on muscles). The velcros at the
buttom provide ease to use. There is a pad on underarm.
Used in cases of:
Semi arm dislocation           Osteoarthritis
Shoulder prothesis               Post surgery

Fabriqué d'un matériel néoprène. L'effet de suppression appliqué
empêche l'œdème. (Elle réduit la douleur en réduisant le tonus des
muscles). Les velcros présents aux extrémités inférieures permettent
une facilité d'utilisation. Possède des tampons sous les aisselles.
Domaines d’application:
Semi-luxations,                       Arthrose tendinite,
Après prothèse d'épaule,        Postopératoire.
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ELBOW SUPPORTS

COUDIÈRE

DİRSEK DESTEKLERİ
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Elastik Dirseklik

Coudière élastique

ELASTICAL ELBOW SUPPORT

Ce produit est fabriqué d'un matériel néoprène et conçu anatomiquement.

Domaines d’application:
Pour protection contre les traumatismes,
Pour compression et chaleur,
Pour protection pendant et après les activités sportives.

Neopren malzemeden üretilmiş olup anatomik olarak
tasarlanmıştır.

Kullanım Alanları:
Travmaya karşı koruma amaçlı,
Isı ve kompresyon amaçlı,
Spor aktiviteleri sırasında ve sonrasında koruma amaçlı kullanılır.
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Epikondilit Dirseklik

Coudière épicondylite

EPICONDYLITIS ELBOW SUPPORT 

Ce produit est fabriqué d'un matériel néoprène. Conçu anatomiquement
pour compression sur les groupes musculaires adhérant à l'épicondyle
latéral.
Domaines d’application:
L'épicondylite latérale,
Résidu de liquide articulaire,
Dans les cas de douleur au coude.

TK 118

“Elbows”

“Elbows”

TK 119

Neopren malzemeden üretilmiştir. Lateralepikondile yapışan kas
grupları üzerinde kompresyon sağlayan anatomik olarak
tasarlanmıştır.
Kullanım Alanları:
Lateralepikondilitte,
Eklem içi sıvı artığında,
Dirseğin ağrılı durumlarında kullanılır.

Is made of neoprene material,designed anatomically to compress
on muscles sticking to lateral epicondylitis.
Used in cases of:
Lateral epicondylitis
Liquid increase in joints
Elbow pain

Made of neoprene , designed anatomically.

Used in cases of:
Protection against trauma
To provide heat and compression
Protection during and after sport activities.
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Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak tasarlanmıştır. 
Lokal kompresyon sağlayan öel olarak tasarlanmış üç noktalı silikon
peditendondaki gerilimin azalmasını sağlar. Medial veya
lateralepikondilit rahatsızlıklarında kullanılır.

Epikondilit Bandajı

Bandage épicondylite

EPICONDYLITIS BANDAGE
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TK 120

Neopren malzemeden üretilmiş olup anatomik olarak
tasarlanmıştır. Dirsek kısmı özel olarak tasarlanmış eva malzemeden
pedle desteklenerek daha iyi bir koruma sağlamaktadır.

Kullanım Alanları:
Travmaya karşı koruma,                Olekranonbursiti,
Spor aktiviteleri sırasında ve sonrasında koruma amaçlı kullanılır.

Ce produit est fabriqué d'un matériel néoprène et conçu
anatomiquement. La partie coudière est supportée d'un matériel
eva spécialement conçu pour une meilleure protection.

Domaines d’application:
Protection contre les traumatismes,
L'Olecranon bursites,
Pour protection pendant et après les activités sportives.

Is made of neoprene material,designed anatomically.
On the elbow, supported with special designed eva pad,
protects better.
Used in cases of:
Protection against trauma                  Olecranon bursitis
Protection during and after sport activities.

TK 121

Silikon Destekli Dirseklik

Coudière de Soutien Silicone

PADDED ELBOW SUPPORT

Is made of neoprene,designedan atomically.Special designed 3
point silicone pad providing local compression eases the thightness
on tendons. Used in medialor epicondylitis disorders.

Ce produit est fabriqué d’un matériel néoprène et conçu
anatomiquement.
Son tampon à trois points spécialement conçu pour assurer une
compression locale permet de réduire les tractions du tendon.
Utilisé dans les cas de malaise de l'épicondylite médiale
ou latérale.
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“Elbows”

“Elbows”
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“Elbows”

“Elbows”

Elastik Örme Dirseklik

Coudière en maille élastique

ELASTICAL KNITTED ELBOW SUPPORT

Ce produit est une coudière élastique fabriquée d'un tissu en maille
respirant. 
Domaines d’application:
Calcinations,                    Augmentation du liquide articulaire,
Pour protection après opération chirurgicale et réhabilitation,
Pour protection pendant les activités sportives.
Pour compression et chaleur.

TK 123

Hava alabilen örme kumaştan üretilmiş elastik dirsekliktir.
Kullanım Alanları:
Kireçlenmelerde,
Eklem içi sıvı artışında,
Ameliyat sonrası koruma ve rehabilitasyon amaçlı,
Sportif aktiviteler sırasında koruma amaçlı,
Isı ve kompresyon amaçlı kullanılır.

Is made of knitted antiperspirant  fabric .
Used in cases of:
Arthiritis                     Liquid increase in joints
Protection and rehabilitation for post surgery
Protection during sport activities
Heat and compression needed
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Örme Epikondilit Dirseklik

Coudière épicondylite en maille

KNITTED EPICONDYLITIS ELBOW SUPPORT
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Hava alabilen, esnek örgü kumaştan üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır. Dirseğin her iki yanında, kondillere yapışan kas grupları
üzerinde kompresyon sağlayan mikro masaj etkili ve damlacık özellikli
silikon pedleri mevcuttur. Lokal kompresyon tendon gerilimini ve
dolayısıyla ağrıyı azaltır.
Kullanım Alanları:   Medial-LateralEpikondilitte    Eklem içi sıvı artışında
Ameliyat ve yaralanma sonrası iritasyonda kullanılır.

Ce produit est fabriqué d'un tissu en maille respirant et conçu
anatomiquement. Possède des tampons silicones à goulettes et
effet micro-massage permettant une compression sur les groupes
musculaires adhérant aux condyles. La compression locale diminue
la tension du tendon et donc la douleur.  
Domaines d’application:    L'épicondylite médialelatérale,
L'augmentation dans le liquide articulaire,
Irritation après opération chirurgicale et blessure.

Is made of flexible,antiperspirant knitted fabric ,designed
anatomically. There are silicone pads on both sides sticking to the
condyles and compress on the muscles. The local compression
eases the tendon tightness and the pain.
Used in cases of:    Themedial and lateral epicondylitis
Liquid increase in joints       Post surgery and injury irritations
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USAARM CONTRACTOR ORTHESIS
Is anatomically designed stepping arm orthesis. Coated with
towel fabric on the inner surface .The size is adjustable.
The shoulder band and hand hold place provide ease to use.
Used in cases of:
Motion control on elbow          Post elbow location treatment
Rehabilitation on elbow fractures         Post ligament injuries

Kol Bağlantı Ortezi
Anatomik şekle göre tasarlanmış derece ayarlı dirsek ortezidir. İç
yüzeyi havlu kumaşla kaplanmıştır. Fleksiyon ve ekstansiyon ayarı
yapılabilmektedir. Kullanım rahatlığı için omuz bandajı ve el tutma
yeri vardır.
Kullanım Alanları:    Dirsekte kontrollü hareket istenildiğinde,
Dirsek lokasyonu sırasında tedavide,
Dirsek kontraktöründerehabilitasyon amaçlı,
Ligament yaralanmaları sonrası kullanılır.

FRAOrthèse de liaison de bras
C'est une orthèse à réglage en degrés conçu anatomiquement.
Sa surface intérieure est couverte d'un tissu en coton. Un réglage
de flexion et d'extension est possible. Possède un bandage d'épaule
et une pose main pour un confort d'utilisation.
Domaines d’application:    Pour un mouvement contrôlé du coude,
Situation du coude pendant le traitement,
Pour la réhabilitation des contractures du coude 
Utilisé après lésions ligamentaires.

ARB



Hand Splints
El Bilek Atelleri

Attelle De Polgnet



Fabriqué d'un tissu en coton respirant. Possède un support aluminium à
inclination réglable qui restreint le mouvement du pouce. 

Domaines d’application:
Syndrome du de Quervain,
Irritations des articulations,
Pour protection du ligament laxisme du pouce.
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Başparmak Tespit Ateli

Attelle de fixation du pouce

Dequervain Splint
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El Bilek Ateli - Çift Taraflı

Orthèse de poignet – double face

Hand Wrist Splint (Both Sided)

TK 126

“Hand Splints”

“Hand Splints”
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Hava alabilen pamuklu kumaştan üretilmiştir. El bileğini volar
yüzden destekleyen alüminyum desteği, anatomik olarak
şekillendirilmiştir ve bileğin nötral pozisyonda immobilizasyonunu 
sağlar. Bilek çevresinde stabilizasyon sağlayan bandajı vardır.
Kullanım Alanları:
Karpal tünel sendromu,          Tendinit, tenosinovit, tenovajinit,
El bileğinin ağrılı durumlarında istirahat amaçlı,
Yaralanma ve ameliyat sonrası koruma amaçlı kullanılır.

Is made of antiperspirant cotton fabric. Supports the wrist on the volar
surface with an aliminium anatomically designed splint,
and immobilize the wrist on neutral position.
There is a bandage covering the wrist to stabilize.

Used in cases of:
Carpaltunnel syndrome          Tendonitis,tenosynovitis,tenovaginit
Resting the wrist in pain        Protection for post surgery and injuries

Is made of antiperspirant cotton fabric. It has aliminium support
restricting the thumb motions with the adjustable slope.
Used in cases of:
Dequervain Syndrome
Joint irritations
Protection for thumb ligament laxity

Hava alabilen pamuklu kumaştan üretilmiştir. Baş parmak
hareketlerini kısıtlayan, eğimi ayarlanabilen alüminyum
desteği vardır.
Kullanım Alanları:
Dequervain sendromu,
Eklem iritasyonlarında,
Baş parmakligamentlaksitesinde koruma amaçlı kullanılır.

Fabriqué d'un tissu en coton respirant. Le support aluminium supportant
le poignet de sa face palmaire est conçu anatomiquement et permet
l'immobilisation du poignet en position neutre. Possède un bandage autour
du poignet pour assurer la stabilisation. 
Domaines d’application:
Syndrome du canal carpien,          Tendinite, ténosynovite, tendovaginitis,
En cas de poignet douloureux pour repos,
Pour protection après blessures et opération chirurgicale.
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Baş Parmak Destekli El Bilek Ateli

Attelle de poignet de Soutien du pouce

Hand Wrist Splint With Thumb
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TK 128

“Hand Splints”

“Hand Splints”

El bileğinin ağrılı durumlarında hareket kısıtlaması ve
immobilizasyon sağlar.
Kullanım Alanları:     Özel dizayn edilmiş iç yüzeyi pamuklu,
elastik dokuma kumaştan imal edilmiştir.
Alüminyum desteği ile el bileği hareketlerini kısıtlar.
Elastik bilek bandajı ile daha iyi sabitleme sağlar,
Boy uzunluğu 19 cm'dir.

Il permetla restriction de mouvement et l'immobilisation du
poignet en cas de douleur du poignet.
Domaines d’application:   La surface intérieure conçue spécialement
est fabriquée d'un tissu élastique en coton,
Il restreint le mouvement du poinget grâce à son support aluminium
Le bandage élastique du poignet permet une meilleure stabilisation
La longueur est 19 cm.

TK 129

El Bilek Ateli

Attelle de poignet

Hand Wrist Splint
Is made of special designed elastic cotton fabric. The aliminium
support inside restricts the wrist motions.Provides immobilization
and restricts movement in cases of wrist pain.
Used in cases of:
Carpal tunnel syndrome        Tendonitis,tenosynovitis,tenovaginit
Resting the wrist in pain       Protectionfor post surgery and injuries
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Is made of cotton fabric letting the air in. It has got an anatomically
shaped aliminium support restricting the wrist and thumb motions,
and a bandage providing stabilization around the wrist.
Used in cases of:
Carpal tunnel syndrome         Dequervain tenosynovitis
Resting thewrist in pain         Protection for post surgery and injuries

Hava alabilen, pamuklu kumaştan üretilmiştir. El bileği ve baş
parmak hareketlerini kısıtlayan anatomik olarak şekillendirilmiş
alüminyum desteği vardır. Bilek çevresinde stabilizasyon sağlayan
bandajı mevcuttur.
Kullanım Alanları: Karpal tünel ve dequervain beraber olduğu durumlarda
Dequervaintenosinovitinde,                 Eklem dejenerasyonlarında.
El bileğinin ve baş parmağın ağrılı durumlarında istirahat amaçlı.
Ameliyat veya yaralanma sonrası koruma amaçlı kullanılır .

Fabriqué d'un tissu en coton respirant. Possède un support
aluminium qui restreint le mouvement du poignet et du pouce.
Possède un bandage autour du poignet pour assurer la stabilisation.
Domaines d’application:   Dans les cas où le syndrome du canal carpien
et de Quervain apparaît ensemble,     La ténosynovite de de Quervain,
La dégénérescence des articulations,
Pour repos dans les cas de douleur du poignet et du pouce,
Pour protection après opération chirurgicale et blessures.
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Neopren Bilek Ateli

Attelle de poignet néoprène

Neoprene Handwrist Splint
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El Bilek Ateli - Çift Taraflı

Orthèse de poignet – double face

Neoprene Handwrist Splint With Thumb
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“Hand Splints”

“Hand Splints”

TK 131

Is made of neoprene wrist. wrist natural anatomical position that
immobilization shaped aluminum support. around the wrist
Stabilization of the bandage increases available.
Used in cases of:
Carpal tunnel syndrome      Dequervain tenosynovitis
Restingthewrist in pain       Protectionfor post surgeryand injuries

Neopren malzemeden üretilmiş el bilek atelidir. Bileğin nötrel
pozisyonda immobilizasyonunu sağlayan anatomik olarak
şekillendirilmiş alüminyum desteği vardır. Bilek çevresinde
stabilizasyonu artıran bandajı mevcuttur.
Kullanım Alanları:     Karparturelsendromu.
El bileği ağrılı durumlarında immobilizasyon amaçlı.
Kırıklarda alçı sonsarı kullanılır.       Tendinit, tenosinovit, tenovajinit.

15
17

17
19

19
21

21
23

23
25

Ce produit est une attelle de poignet fabriqué d'un matériel néoprène.
Possède un support aluminium formé anatomiquement permettant
l'immobilisation en position neutral. Possède un bandage autour du poignet
pour assurer la stabilisation. 
Domaines d’application:    Syndrome du canal carpien,
Tendinite, ténosynovite, tendovaginitis,
Pour immobilisation en cas de douleur de poignet,
Utilisé après le plâtre dans les cas de fractures.

Ce produit est une attelle de poignet fabriqué d'un matériel néoprène.
Possède un support aluminium formé anatomiquement permettant
l'immobilisation en position neutral. Possède un bandage autour du poignet
pour assurer la stabilisation. 
Domaines d’application:    Syndrome du canal carpien,
Tendinite, ténosynovite, tendovaginitis,
Pour immobilisation en cas de douleur de poignet,
Utilisé après le plâtre dans les cas de fractures.
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Is made of neoprene wrist. wrist natural anatomical position that
immobilization shaped aluminum support. around the wrist
Stabilization of the bandage increases available.
Used in cases of:
Carpal tunnel syndrome      Dequervain tenosynovitis
Restingthewrist in pain       Protectionfor post surgeryand injuries

Neopren malzemeden üretilmiş el bilek atelidir. Bileğin nötrel
pozisyonda immobilizasyonunu sağlayan anatomik olarak
şekillendirilmiş alüminyum desteği vardır. Bilek çevresinde
stabilizasyonu artıran bandajı mevcuttur.
Kullanım Alanları:     Karparturelsendromu.
El bileği ağrılı durumlarında immobilizasyon amaçlı.
Kırıklarda alçı sonsarı kullanılır.       Tendinit, tenosinovit, tenovajinit.
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TK 133

“Hand Splints”

“Hand Splints”

TK 135

TermoplastikKlaynertAteli

Attelle Thermoplastique de Kleinert

Thermoplastic Cleinert Splint

Fabriquée en matière thermoplastique. Sa surface intérieure
est recouverte d'un tissu en coton.
Il permetla flexion passive et l'extension active.
Il permetun mouvement contrôlé suite aux blessures du tendon
fléchisseur.

Is made of plastic material ,coated with towel fabric on the iner
surface. Provides passive flexion and active extention.

Termoplastik malzemeden üretilmiş, iç yüzeyi havlu kumaş
kaplıdır. Pasif fleksiyon ve aktif ekstansiyona olanak sağlar.
Fleksörtendon yaralanmalarında onarımı sonrası erken kontrollü
harekete olanak sağlar.
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Bağcıklı El AteliBaşparmaklı

Attelle de main à lacets à pouce

Hand Wrist Splint With Thumb
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Is made of perforated fabric  letting the air in. Immobilize the wrist
and thumb on neutral position. The extra bandage it has stabilize
the wrist . Easy to use with the laces.
Used in cases of:
Carpal tunnel syndrome         Dequervain tenosynovitis
Resting thewrist in pain         Protection for post surgery and injuries

Hava alabilen Air tek kumaştan üretilmiştir. El bileğini ve baş
parmağınnötral pozisyonda immobilizasyonunu sağlar. Bilekte
stabilizasyonu artıran ekstra bandaj vardır. Bağcıklı olması kullanım
rahatlığı sağlar.
Kullanım Alanları: Karpal tünel ve dequervain beraber olduğu durumlarda
Dequervaintenosinovitinde,                 Eklem dejenerasyonlarında.
El bileğinin ve baş parmağın ağrılı durumlarında istirahat amaçlı.
Ameliyat veya yaralanma sonrası koruma amaçlı kullanılır .

Fabriqué d’un tissu respirant Air tek. Il permet l’immobilisation du
poignet et du pouce en position neutral.  Possède un bandage extra
augmentant la stabilisation du poignet. Offre une facilité d’utilisation
grâce aux lacets.
Domaines d’application:   Dans les cas où le syndrome du canal carpien
et de Quervain apparaît ensemble,     La ténosynovite de de Quervain,
La dégénérescence des articulations,
Pour repos dans les cas de douleur du poignet et du pouce,
Pour protection après opération chirurgicale et blessures.



Hand Orthesis
EL Ortezleri

ORTHÈSE DE POIGNET
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TK 136

“Hand Orthesis”

“Hand Orthesis”

TK 137

C'est une orthèse de main et de poignet fabriquée en matière
thermoplastique. Sa surface intérieure est recouverte d'un tissu en coton.
Il tient le poignet et les doigts en position de repos.
Domaines d’application:
Pour repos en cas d' entorses et froissements,
Hémiplégie,
Postopératoire,
Utilisé après avoir enlevé le plâtre dans les cas de fractures.

Termoplastik İstirahat Ateli

Attelle Thermoplastique de Repos

Thermoplastic Resting Splint
Is made of thermoplastic material coated with towel fabric on
the iner surface . Keeps the wrist and fingers on resting position.

Used in cases of:
Resting strains
Hemiplegia
Post surgery
After using plaster for fractures

Termoplastik malzemeden üretilmiş, iç yüzeyi havlu kumaş kaplı
el ve bilek ortezidir. El bileği ve parmakları istirahat konumunda
tutar.
Kullanım Alanları:
Burkulma ve incinmelerde istirahat amaçlı,
Hemiplejide,
Ameliyat sonrası,
Kırıklarda alçı sonrası kullanılır.

Termoplastik Dinamik Ateli

Attelle Thermoplastique Dynamique

Thermoplastic Dynamic Splint
Is made of thermoplastic material, coated with towel fabric
on the inner surface.
Keeps the hand and fingers extended passively.
Lets the finger flex actively.In cases of extensor tendon
injuries, provides controllable movement for post tendon
treatment.

Termoplastik malzemeden üretilmiş, iç yüzeyi havlu kumaş
kaplı el ve bilek ortezidir.
Bilek ve parmakları pasif olarak ekstansiyonda tutar.
Aktif parmak fleksiyonuna olanak sağlar.
Ekstansörtendon yaralanmalarında, tendon onarımı sonrası
erken kontrolü harekete olanak sağlar.

C'est une orthèse de main et de poignet fabriquée en matière
thermoplastique. Sa surface intérieure est recouverte d'un
tissu en coton. Il tient le poignet et les doigts en extension
passive.
Il permet la flexion active des doigts.
Il permet un mouvement contrôlé suite au traitement des
blessures du tendon extenseur. 
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USAThermoplastic Antispasticity Splint
Is made of thermoplastic , coated with plastozot on the iner
surface. Due to the finger design and tension resistance ,
used in cases of hand spasticity.Used in extensor tendon
injuries,fractures and strains.

TURTermoplastik Anti - SpastisiteAteli
Termoplastik malzemeden üretilmiş, iç yüzeyi plastozot kaplı el ve
bilek ortezidir. Oluklu parmak tasarımı ve gerilme dirençli olması
nedeniyle özellikle eldeki spastisite durumlarında kullanılmaktadır. 

FRAAttelle Thermoplastique Anti-Spasticité
C'est une orthèse de main et de poignet fabriquée en matière
thermoplastique. Sa surface intérieure est recouverte de Plastozote.
Grâce à sa conception de doigt ondulé et sa résistance à l'extension,
elle est utilisée particulièrement dans les cas de spasticité de la main.

ARB



Finger Splints
Parmak Atelleri
Attelle De Doigt
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“Finger Splints”

USA FRATUR ARB

Düz Parmak Ateli

Attelle de Doigt Simple

Flat Finger Splint

Kurbağa Ateli
Attelle Grenouille

Frog Splint

TK 142TK 141

USA FRATUR ARB

Beyzbol Ateli
Attelle de Base-Ball

Baseball Splint
Stabilizasyon Ateli
Attelle de Stabilisation

Stabilization Splint

“Finger Splints”
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Butonier Ateli

Attelle Butonier

Butonier Splint
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Mallet Finger Ateli

Attelle Thermoplastique de Kleinert

Mallet Finger Splint

C'est une orthèse de doigt fabriqué d'une matière plastique spéciale et
qui maintient l'articulation DIP en extension.
Le doigt est libre à partir
de l'articulation PIP.
Elle est utilisée dans les cas de blessures, fractures,
froissements et entorses du tendon extenseur.

Özel plastik malzemeden üretilmiş, DİP eklemi
ekstansiyonunda tutan parmak ortezidir.
Parmak PİP eklemden itibaren serbesttir.
Ekstansörtendon yaralanmalarında, kırıklarında, incin ve
burkulmalada kullanılır.
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TK 143

“Finger Splints”

“Finger Splints”
TK 144

Made of a special plastic material, which extended DIP joint
finger orthosis.
Is free from finger PIP joint.
Extensor tendon injuries, fractures, and sprains pearl is used.

C'est une orthèse de doigt fabriquée en matière thermoplastique
et conçue pour maintenir le doigt en expansion selon le principe
3 points.

Termoplastik malzemeden üretilen 3 nokta prensbine göre
parmağı ekspansiyonda tutan parmak ortezidir. 

Is made of plastic material,keeps the finger on extention
according to 3 point rule.



Corsets
KORSELER

Corsets



Ce produit fabriqué d'un tissu en laine permet de garder le tour de la
taille au chaud et assure la compression. 
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Yün Korse

Corset en Laine

Woolen Corset
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Abdominal Korse

Corset Abdominal

 Abdominal Corset

TK 145

“CORSETS”

“CORSETS”
TK 147

Esnek, hava alabilen, terletmeyen elastik malzemeden
üretilmiş, batın desteği sağlayan korsedir.

Kullanım Alanları:
Batın cerrahi ve doğum sonrası,
Periton yaralanmalarında,
Karın sarkmalarında kullanılır.

Is made of flexible, antiperspirant elastic material.
Supports the abdomen.

Used in cases of:
Abdomen surgery and post natal
Peritaneum injuries
Abdomen prolapse

Is made of wool , warms and compresses on the waist.

Yün kumaştan üretilmiş olup, bel bölgesinde sıcaklık ve
kompresyon sağlar.

C'est un corset fabriqué d'une matière élastique flexible,
respirant et anti-transpirant qui permet un soutien abdominal.

Domaines d’application:
Après opération chirurgicale abdominale et accouchement,
Lésions péritonéales,
Pendaison abdominale.
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Kolostomi Korsesi

Corset de Colostomie

Colostomy Corset
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“CORSETS”

“CORSETS”

Esnek, hava alabilen, terletmeyen elastik malzemeden üretilmiş,
sternal bölge havlu kumaşla desteklenmiş göğüs korsesidir.
Göğüs kafesine kompresyon sağlayarak, sternumu destekler.
Kullanım Alanları: 
Koroner cerrahi sonrası sternumu desteklemek için,
Kosta ve sternum kırıkları sonrası,
Göğüs cerrahileri ve travmaları sonrası kullanılır.

C'est un corset de poitrine fabriqué d'une matière élastique flexible,
respirant et anti-transpirant. La région sternale est soutenue d'un tissu
en coton. Support le sternum en assurant une compression à la poitrine.
Domaines d’application: 
Pour supporter le sternum après l’opération chirurgicale coronarienne,
Après les fractures du Costa et du Sternum,
Suite aux opérations chirurgicales et traumatismes de la poitrine.

TK 149

Göğüs Korsesi

Corset de Poitrine

Chest Corset
Is made of flexible antiperspirant elastic material.
Coated with towel fabric on the sternal area.
Supports the sternum compressing on the chest.
Used in cases of:
Post coroner surgery              Costa and sternum fractures
Post chest surgeries and traumas

Is made of flexible and antiperspirant cotton fabric.
Used in cases of colostomy to protect the colostomy bag.

Esnek ve terletmeyen pamuk kumaştan üretilmiştir.
Kolostomi vakalarında kolostomi torbasını koruma amaçlı
kullanılır.

Fabriqué d'un tissu en coton flexible et anti-transpirant.
Utilisé pour protéger la colostomie dans les cas de
colostomie.
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Fabriqué d'un tissu en coton flexible et anti-transpirant.
Possède un tampon spécialement conçu qui permet la compression à la
région de hernie. Utilisé dans les cas de hernie ombilicale.

USA

TUR

FRA

ARB

Göbek Fıtığı Korsesi

Corset de Hernie Ombilicale

Umbillcal Hernia Corset

USA

TUR

FRA

ARB

Hamile Korsesi

Corset d'Enceinte

Pregnancy Corset

TK 150

“CORSETS”

“CORSETS”
TK 151

Esnek hava alabilen, terletmeyen pamuklu kumaştan üretilmiş
olup, doğum öncesi ve doğum sonrası kullanılabilen karın
destekleyici korsedir. Günlük yaşam hareketlerinde kişiye güven
ve rahatlık hissi verir. Doğum sonrası korsenin geniş olan kısmını
ön tarafa getirilerek karın sarkmalarını toparlamaya, günlük
faaliyetlede güvenli geçişe olanak sağlar.

Is made of flexible antiperspirant cotton fabric .
It can be used for both pre and post natal.
Provide women with confidence and comfort.
After giving birth ,the wide part is switched to front to recover the
prolapses. 

Is made of flexible antiperspirant cotton fabric.
It has special designed pad compressing on the umbilical hernia. 

Esnek hava alabilen, terletmeyen pamuklu kumaştan
üretilmiştir.
Fıtıklı bölgeye kompresyon sağlayan özel olarak tasarlanmış
pedi vardır.
Göbek fıtığında kullanılır.

C'est un corset fabriqué d'un tissu en coton flexible et anti-transpirant
qui soutient le ventre pré et post natal. Donne à l'utilisateur un sentiment
de confort et de confiance durant les mouvements de la vie quotidienne.
Le passage à l'avant de la partie large du corset pour ramasser les pendaisons
abdominales après l'accouchement permet le passage en toute sécurité aux
activités quotidiennes.
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USA

TUR

FRA

ARB

Lumbosakral Korse (Kemerli) 26cm

Corset Sacro-Lombaire (avec ceinture) 26 cm

Lumbosacral Corset With Belt 26cm

USA

TUR

FRA

ARB

TK 152

“CORSETS”

“CORSETS”

Esnek, hava alabilen, terletmeyen elastik malzemeden üretilmiştir.
Çelik ve elastik balenleri mevcuttur.
Kullanım Alanları: 
Lumbago, dejeneratif disk lezyonları,
Spondilolizis, spondilolistezis,
Akut ya da kronik bel ağrılarında,
Ameliyat sonrası immobilizasyon amaçlı kullanılır.

C'est un corset de poitrine fabriqué d'une matière élastique flexible,
respirant et anti-transpirant. La région sternale est soutenue d'un tissu
en coton. Support le sternum en assurant une compression à la poitrine.
Domaines d’application: 
Pour supporter le sternum après l’opération chirurgicale coronarienne,
Après les fractures du Costa et du Sternum,
Suite aux opérations chirurgicales et traumatismes de la poitrine.

TK 153

Elastik Lumbostad Korse (26cm)

Corset Elastique Lumbostad (26 cm)

Elastic Lumbostad Corset (26CM)
Is made of flexible antiperspirant elastic material,
with steel and plastic underwires.
Used in cases of:
Lumbago,disc lesion degenarations
Acute or chronical waist pain
Immobilization for post surgery

Is made of flexible antiperspirant material,with steel and
plastic underwires.Eases the burden on the discs thanks to
the extra bandage belt support.
Used in cases of :
Lumbago,disc lesion degenarations
Acute or chronical waist pain
Immobilization for post surgery

Esnek, hava alabilen, terletmeyen elastik malzemeden üretilmiştir.
Çelik ve elastik balenleri mevcuttur. Çapraz bantlı ekstra kemer
desteği sayesinde disklere binen yükü hafifletir.
Kullanım Alanları:
Lumbago, dejeneratif disk lezyonları,
Spondilolizis, spondilolistezis,
Akut ya da kronik bel ağrılarında,
Ameliyat sonrası immobilizasyon amaçlı kullanılır.

Fabriqué d'une matière élastique flexible et anti-transpirante.
Possède des armatures en acier et élastique. Soulage la charge
appliquée aux disques grâce à sa ceinture extra en bande croisée.
Domaines d’application:
Lumbago, les lésions dégénératives du disque
Spondylolyse, spondylolisthésis,
Les douleurs aiguës ou chroniques du dos,
Utilisé après l’opération chirurgicale pour l'immobilisation.
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USA

TUR

FRA

ARB

Lumbosakral Korse (Kemerli) 32 cm

Corset Sacro-Lombaire (avec ceinture) 32 cm

Lumbosacral Corset With Belt (32CM)

USA

TUR

FRA

ARB

TK 154

“CORSETS”

“CORSETS”
TK 155
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Lumbosakral Korse (Kemerli) 26cm Siyah

Corset Sacro-Lombaire (avec ceinture) 26 cm noir

Lumbosacral Corset With Belt 26cm Black
Is made of flexible antiperspirant material,with steel and
plastic underwires.Eases the burden on the discs thanks to
the extra bandage belt support.
Used in cases of :
Lumbago,disc lesion degenarations
Acute or chronical waist pain
Immobilization for post surgery

Esnek, hava alabilen, terletmeyen elastik malzemeden üretilmiştir.
Çelik ve elastik balenleri mevcuttur. Çapraz bantlı ekstra kemer
desteği sayesinde disklere binen yükü hafifletir.
Kullanım Alanları:
Lumbago, dejeneratif disk lezyonları,
Spondilolizis, spondilolistezis,
Akut ya da kronik bel ağrılarında,
Ameliyat sonrası immobilizasyon amaçlı kullanılır.

Fabriqué d'une matière élastique flexible et anti-transpirante.
Possède des armatures en acier et élastique. Soulage la charge
appliquée aux disques grâce à sa ceinture extra en bande croisée.
Domaines d’application:
Lumbago, les lésions dégénératives du disque
Spondylolyse, spondylolisthésis,
Les douleurs aiguës ou chroniques du dos,
Utilisé après l’opération chirurgicale pour l'immobilisation.

Is made of antiperspirant elastic material with steel and plastic
underwires.Cross banded extra belt support eases the burden on
the discs.32cm,supports the whole waist and buttom back.
Used in cases of:
Lumbago,disc lesion degenarations
Acute or chronical waist pain        Immobilization for post surgery

Hava alabilen ve terletmeyen elastik malzemeden üretilmiştir.
Çelik ve esnek balenleri vardır. Çapraz bantlı ekstra kemer
desteği sayesinde disklere binen yükü hafifletir. 32 cm olup,
bel ve alt sırt bölgesine kadar destekler.
Kullanım Alanları:     Lumbago, dejeneratif disk lezyonları,
Spondilolizis, spondilolistezis,       Akut ya da kronik bel ağrılarında,
Ameliyat sonrası immobilizasyon amaçlı kullanılır.

Fabriqué d'une matière élastique flexible et anti-transpirante. Possède des
armatures en acier et élastique. Soulage la charge appliquée aux disques grâce à
sa ceinture extra en bande croisée.  Sa longueur de 32 cm permet le soutien de la
taille et du lombaire inférieur.
Domaines d’application:    Lumbago, les lésions dégénératives du disque
Spondylolyse, spondylolisthésis,    Les douleurs aiguës ou chroniques du dos,
Utilisé après l’opération chirurgicale pour l'immobilisation.



TK 156

75
85

85
95

95
105

105
115

115
125

USA Lumbostad Corset (26CM)WITH ABDOMINAL SUPPORT
Is made of flexible antiperspirant elastic fabric,with 4 steel underwires
on the back ,placed anatomically. The front has 2 parts.
The wide one supports the abdomen,the narrow is wore cross.

TUR Lumbostad Korse (26cm) Karın Destekli
Esnek hava alabilen, terletmeyen elastik kumaştan üretilmiştir.
Arkada anatomik yapıya uygun 4 adet çelik baleni mevcuttur.
Ön taraf 2 parçalıdır. Geniş olan alttaki parça, karnın alt kısmını
destekler. Dar olan parça ise, önde çapraz takılır.

Fabriqué d’un tissu élastique flexible, respirant et anti-transpirant.
Possède au dos 4 armatures conformes à la structure anatomique.
Laface devant est en 2 parties. La partie large du bas soutient la partie
inférieure du ventre et la partie étroite est attachée en croisement.

FRA Corset Lumbostad (26cm)de Soutien de ventre ARB



USA

TUR

FRA

ARB

Örme Pedli Korse

Corset à Tampon en Maille

Knitted Pad Corset

USA

TUR

FRA

ARB

TK 157

“CORSETS”

“CORSETS”

Hava alabilen örgü kumaştan üretilmiştir. Arka kısmında,
anatomik yapıya uygun 4 adet çelik baleni bulunmaktadır.
Lumber bölgeyi destekleyerek ağrıları azaltır.
Kullanım Alanları: 
Lumbago, Disk Lezyonları,
Spondiliolizis, Spondiliolistezis,
Ameliyat sonrası koruma ve immobilizasyon amaçlı kullanılır.

Fabriqué d’un tissu en maille respirant. Possède au dos 4 armatures
conformes à la structure anatomique. Soulage les douleurs en
soutenant la région lombaire.
Domaines d’application: 
Lumbago, les lésions du disque
Spondylolyse, spondylolisthésis,
Utilisé pour protection et immobilisation après opération chirurgicale.

TK 158

Örme Lumbosakral Korse

Corset Sacro-Lombaire en Maille

Knitted Lumbosacral Corset
Is made of knitted antiperspirant fabric,with 4 steel underwires
on the back. Eases the pain supporting the lumbar.
Used in cases of:
Lumbago,disc lesion degenarations
Acute or chronical waist pain
Immobilization for post surgery

Is made of flexible , antiperspirant fabric. There is a special design
massaging pad on the back lumbar side. Accelerates the blood
stream with the massage . Stabilize the lumbosacral joint with the
sacrolilac.Eases the pain compressing the muscle.
Used in cases of :
interverbal joint disorders causing back pain
sacrolilac joint irritation       spandulos degenerative joint changes

Hava alabilen, esnek örgü kumaştan üretilmiştir. Arka lumber
kısmında özel tasarlanmış masaj etkili pedi olan örgü korsedir.
Masaj etkisi ile kan dolaşımını artırır. Sakrolilak eklem ile
lumbosakral eklemi stabilize etmektedir. Uyguladığı kompresyon
kas tonusunu azaltarak ağrılı bölgede rahatlama sağlamaktadır.
Kullanım Alanları:
İntervertebral eklem bozukluklarına bağlı bel ağrılarında kullanılır.
Sakrolilak eklem iritasyon   Spondülosdejeneratif eklem değişiklikleri

Fabriqué d’un tissu respirant élastique en maille . C’est un corset en maille qui
possède dans la partie dos du lombaire un tampon spécialement conçu à effet
de massage. L’effet de massage augmente la circulation sanguine. Stabilise
l’articulation sacro-iliaque et sacro-lombaire. La compression appliquée apporte
un confort dans la région douloureuse en diminuant le ton musculaire.
Domaines d’application:
Utilisé pour la lombalgie due à des troubles des articulations intervertébrales. 
Irritation de l’articulation sacro-iliaque,
Les modifications spondylose dégénératives des articulations
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Hava alabilen ve terletmeyen elastik malzemeden üretilmiştir.
Sırt bölgesine kadar uzanan, omurganın her iki yanında çelik
balenleri mevcuttur.
Lomber bölgede çapraz bantlı ekstra kemeri vardır. 
Kullanım Alanları:
Vertebraltravmalarda,
Osteoporozda,
Hafif kifozlarda kullanılır.

USA

TUR

FRA

ARB

Posturex Korse

Corset Posturex

Posturex Corset

USA

TUR

FRA

ARB

Dorsalomber Korse

Corset Dorso-Lombaire

Dorsalomber Corset With Belt

TK 159

“CORSETS”

“CORSETS”
TK 160
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Is made of flexible ,antiperspirant elastic material with plastic
underwires on the both side of the spine. Helps patient stand
right and provides sensory feedback.
Used in cases of:
posturex disorders
shoulder and muscle weakness

Hava alabilen ve terletmeyen elastik malzemeden üretilmiştir.
Çelik ve esnek balenleri vardır. Çapraz bantlı ekstra kemer
desteği sayesinde disklere binen yükü hafifletir. 32 cm olup,
bel ve alt sırt bölgesine kadar destekler.
Kullanım Alanları:     Lumbago, dejeneratif disk lezyonları,
Spondilolizis, spondilolistezis,       Akut ya da kronik bel ağrılarında,
Ameliyat sonrası immobilizasyon amaçlı kullanılır.

Fabriqué d’un tissu élastique en maille respirante.
Possède des armatures en plastique dans chaque côté de la vertèbre.
Il permet une rétroaction sensorielle en évitant la mauvaise posture.

Domaines d’application: 
Mauvaises postures,
Dans les cas d’affaiblissement des muscles du dos et des épaules.

Is made of antiperspirant material with steel underwires reaching the
back on the both side of the spine. There is one extra cross sided belt
on the lumbar side.
Used in cases of:
Vertebral traumas
Osteoparosis           Light kyphos

Fabriqué d'une matière élastique flexible et anti-transpirante. Possède des
armatures en acier dans chaque côté de la vertèbre allant jusqu’au dos.
Possède une ceinture extra à bande croisée dans la région lombaire. 
Domaines d’application:
Traumatisme vertébral,
Ostéoporose, 
Légère cyphose.



BODY ORTHESIS
GÖVDE ORTEZİ

ORTHÈSE DU CORPS



USA

TUR

FRA

ARB

TLSO Korsesi

Corset TLSO 

TLSO Corset

USA

TUR

FRA

ARB

TK 161

“Body Orthesis”

“Body Orthesis”

İç kısmı havlu olan süngerli kumaştan üretilmiş olup
lumbosakralortezidir. Korsenin karın ve bel kısmında portatif olan
ve rijit bir destek sağlamaktadır. Termo plastik malzemesi mevcuttur.
Lombervertebla hareketlerini belli ölçüde sınırlamaktadır.
Kullanım Alanları: 
Lombervertebra kırıklarında.      Stabil kompresyon kırıklarında.
Travma ve ameliyat sonrasında kullanılmaktadır.

C'est corset sacro-lombaire. Elle est fabriquée d'un tissu en mousse
ayant sa surface intérieure en coton. Possède une matière
thermoplastique qui assure un soutien portatif et rigide dans la partie
abdominale et taille du corset. Limite dans une certaine mesure les
mouvements de la colonne vertébrale lombaire.
Domaines d’application:      Fractures vertébrales lombaires. 
Fractures de la compression stable. 
Utilisé après traumatisme et opération chirurgicale. 

TK 162

LSO Korsesi

Corset LSO

Lso Corset
Is made of sponge fabric,coated with towel on the inner side .
There is a portable and rigit support on the back and
abdomen side.
Includes thermoplastic material.
Restricts the lomber vertable motions at a certain point.

Is made of towel sponge fabric , with a portable rigit
thermoplastic support on the back and abdomen sides.
Restricts the flexion motions on the sternum.
It is adjustable fort he sternum.
Used in cases of :
Spine fractures
Post surgery

İç kısmı havlu olan süngerli kumaştan üretilmiş olup, korsenin
karın ve sırt kısmına portatif olan ve rijit bir destek sağlayan
thermo plastik malzemesi mevcuttur. Dorsalomber korse gibi takılı
çıkartabilen bu korsede farklı olan sternumdaki destek gövdenin
fleksiyon hareketini kısıtlamaktadır. Sternumdaki gövde uzunluğuna
göre uzatılıp kısaltılabilir.
Kullanım Alanları:    Omurga kırıklarında.      Ameliyat sonrası.
Kompresyon kırıklarında kullanılır.

C'est corset sacro-lombaire. Elle est fabriquée d'un tissu en mousse ayant sa
surface intérieure en coton. Possède une matière thermoplastique qui assure
un soutien portatif et rigide dans la partie abdominale et taille du corset.
Ce qui est différent avec ce corset qui peut être porté ou enlever comme le
corset dorso-lombaire c'est le soutien du sternum qui limite le mouvement
flexion du corps. Celui du sternum peut être adapté à la taille du corps.
Domaines d’application:
Fractures de la colonne vertébrale. 
Postopératoire.
Fractures de la compression.
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Hava alabilen ve terletmeyen elastik malzemeden üretilmiştir.
Sırt bölgesine kadar uzanan, omurganın her iki yanında çelik
balenleri mevcuttur.
Lomber bölgede çapraz bantlı ekstra kemeri vardır. 
Kullanım Alanları:
Vertebraltravmalarda,
Osteoporozda,
Hafif kifozlarda kullanılır.

USA

TUR

FRA

ARB

Hiperekstansiyon Korsesi (Jweet)

Corset de Hyperextension (Jweet)

Hyperextention Corset (Jweet)

USA

TUR

FRA

ARB

Dorsalomber Korse

Corset Dorso-Lombaire

Dorsalomber Corset With Belt

TK 163

“Body Orthesis”

“Body Orthesis”

TK 164

Is made of special aliminium ,coated with towel fabric on the inner
sides facing the skin.Restricts the body flexion according to the
3point rule and makes the patient stand hyperextended. It is
adjustable with the screws on the orthesis.
Used in cases of:   Spine fractures and traumas
Kyphosis      Post surgery

Özel alüminyumdan imal edilmiş, cilde temas eden yüzeyleri havlu
kumaşla kaplanmış olan, 3 nokta prensibine göre, gövdenin
fleksiyonunu kısıtlayarak hiperekstansiyon pozisyonuna teşvik eden
gövde ortezidir. Omurga hareketlerini belirli ölçüde kısıtlar, üzerindeki
vidalı sistem sayesinde ortez üzerinde uzunluk ve genişlik ayarı
yapılmaktadır. 
Kullanım Alanları:     Omurgadaki kırıklar ve travmalarda.
Kifozda.     Ameliyat sonrasında kullanılır.

C'est une orthèse de corps qui favorise la position d'hyperextension en limitant la
flexion du corps selon la principe 3 points. Ce produit est fabriqué d'un aluminium
spécial et les surfaces en contact avec la peau sont recouvertes d'un tissu en coton.
Limite les mouvements de la colonne vertébrale dans une certaine mesure.
Le système de vis permet de régler la longueur et la largeur de l'orthèse. 
Domaines d’application: 
Les fractures et traumatismes de la colonne vertébrale.
Cyphose.      Postopératoire.

Is made of antiperspirant material with steel underwires reaching the
back on the both side of the spine. There is one extra cross sided belt
on the lumbar side.
Used in cases of:
Vertebral traumas
Osteoparosis           Light kyphos

Fabriqué d'une matière élastique flexible et anti-transpirante. Possède des
armatures en acier dans chaque côté de la vertèbre allant jusqu’au dos.
Possède une ceinture extra à bande croisée dans la région lombaire. 
Domaines d’application:
Traumatisme vertébral,
Ostéoporose, 
Légère cyphose.
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Is made of special aliminium , coated with eva pad on inner side
facing the sking.It is  adjustable with the screws on the orthesis.
Stabilize the hyperextention position of the spine. Restricts the
lateral flexion with the stable stand.
Used in cases of:    Middle lomber and buttom vertebrae fractures
Temporary post surgery treatment

USA

TUR

FRA

ARB

Hiperekstansiyon Korsesi (Yeni)

Corset de Hyperextension (nouveau)

New-Hyperextention Corset

USA

TUR

FRA

ARB

TK 165

Özel alüminyumdan imal edilmiş olan, cilde temas eden yüzeyleri
evaped ile kaplanmış gövde ortezidir. Üzerindeki vidalı sistem
sayesinde ortez üzerinde uzunluk ve genişlik ayarı yapılabilmektedir.
Omurganın hiperekstansiyon pozisyonunu stabilize eder.
Stabil iskelet yapısı ile leteralflekisyonu kısıtlar.
Kullanım Alanları: 
Lomber orta ve alt torasikvertebraların, stabil kompresyon kırıklarında,
Lomber ve torosik omurgada operasyona uygun olmayan vertebra kırıklarının konsertvatif tedavisinde,
Geçici post – operatif tedavide kullanılır.

C'est une orthèse de corps  fabriqué d'un aluminium spécial et les surfaces
en contact avec la peau sont recouvertes d'un tampon eva. Le système de
vis permet de régler la longueur et la largeur de l'orthèse. Limite les
mouvements de la colonne vertébrale dans une certaine mesure.
Stabilise la position hiperextension de la colonne vertébrale.
Limite la flexion latérale grâce à sa structure squelettique stable.
Domaines d’application:
Fractures de la compression stable des vertèbres lombaires thoraciques moyenne et inférieure,
Traitement conservateur des fractures des vertèbres de la colonne vertébrale thoracique et lombaire qui ne
conviennent pas à l’opération chirurgicale,
Traitement temporaire après opération chirurgicale.

TK 166

Hiperekstansiyon Korse 4 Nokta

Corset de Hyperextension à 4 points

4 Point Hyperextention Corset

Is made of special aliminium coated with towel fabric on the sides
facing the skin. Restricting the body flexion , makes the patient
stand hyperextended. Restricts the spine movements at most.
Adjustable with the screws on the orthesis. 
Used in cases of :
Kyphosis
Post surgery

Özel alüminyumdan imal edilmiş, cilde temas eden yüzeyleri havlu
kumaşla kaplanmış, 3 nokta prensibine göre, gövdenin fleksiyonunu
kısıtlayarak hiperekstansiyon pozisyonuna teşvik eden gövde ortezidir.
Omurga hareketlerini belirli ölçüde kısıtlar, üzerindeki vidalı sistem
sayesinde ortez üzerinde uzunluk ve genişlik ayarı yapılmaktadır.
Kullanım Alanları:    Omurgadaki kırıklar ve travmalarda.
Kifozda.
Ameliyat sonrasında kullanılır.

C'est une orthèse de corps qui favorise la position d'hyperextension en limitant
la flexion du corps selon la principe 3 points. Ce produit est fabriqué d'un
aluminium spécial et les surfaces en contact avec la peau sont recouvertes d'un
tissu en coton. Limite les mouvements de la colonne vertébrale dans une
certaine mesure. Le système de vis permet de régler la longueur et la largeur
de l'orthèse. 
Domaines d’application:
Les fractures et traumatismes de la colonne vertébrale.
Cyphose.
Postopératoire.
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“Body Orthesis”

“Body Orthesis”



HERNIA BELTS
HERNIA BELTS

CEINTURES D'HERNIE



Esnek pamuklu kumaştan üretilmiştir. Kasık bölgesine basınç
uygulayan özel destek vardır.
Çift taraflı kasık fıtığı durumlarında kullanılır.

USA

TUR

FRA

ARB

Kasık Fıtık Bağı (Tek Taraflı)

Liaison Hernie Inguinale (unilatérale)

Inguinal Hernia Belt (Single Sided)

USA

TUR

FRA

ARB

Fıtık Bağı (Çiftli)

Liaison Hernie Inguinale (bilatérale)

Hernia Belt (Double Sided)

TK 167

“Hernia Belts”

“Hernia Belts”

TK 168

Is made of flexible cotton fabric. Supported to pres on the groin.
Used in cases of unilateral inguinal hernia.

Esnek pamuklu kumaştan üretilmiştir. Kasık bölgesine basınç
uygulayan özel destek vardır. Tek taraflı kasık fıtığı
durumlarında kullanılır.

Fabriqué d'un tissu élastique en coton.
Possède un soutien spécial qui applique une pression à la région de l'aine.
Utilisé dans les cas de hernie inguinale unilatérale.

Is made of flexible cotton fabric. Supported to pres on the groin.
Used in cases of double sidd inguinal hernia.

Fabriqué d'un tissu élastique en coton. Possède un soutien spécial qui
applique une pression à la région de l'aine. Utilisé dans les cas de hernie
inguinale bilatérale.

Right

Sag Sol

Left

Right

Sag Sol

Left



Is made of special cotton fabric,non irritating the skin.
Elastic soft cotton belt added to hold the waist.
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Çocuk Göbek Bağı

Liaison Ombilicale pour Enfants

Children’s umbilical Cord 

USA

TUR

FRA

ARB

TK 169

Torbaya gelen bölüm tahriş etmeyen özel pamuklu kumaştan
üretilmiş, beli tutması için yumuşak elastik bir bant ilave
edilmiştir.

Fabriqué d'un tissu en coton non irritant dans la partie sac.
Possède une bande souple et élastique pour maintenir la taille.

TK 170

Suspansuar

Suspenspoir

Jockstrap

Is made of flexible fabric,includes a pad pressing on
the umbilical.

Çocuk göbek bağı, esnek kumaştan üretilmiştir. Göbek fıtığına
kompresyon uygulayan pedi vardır. Çocuk göbek bağlarında
kullanılır.

La liaison ombilicale pour Enfants est fabriquée d'un tissu
élastique.
Possède un tampon qui applique une compression à l'hernie
ombilicale.
Utilisé dans les cas d'hernie ombilicale chez les enfants.

“Hernia Belts”

“Hernia Belts”

Standart Beden / Standard Size



KNEE SUPPORTS / BRACES
DİZLİKLER / BRACES

GENOUILLÈRE 



Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır. Koruyucu amaçlıdır.

Kullanım Alanları:
Kireçlenmelerde.
Eklem içi sıvı artışında.
Ameliyat sonrası koruma ve rehabilitasyon amaçlı.
Sportif aktiviteler sırasında koruma amaçlı.
Isı ve kompresyon amaçlı kullanılır.

Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır. Patella çevresi açıktır ve pedle desteklenmiştir.
Kullanım Alanları:
Kireçlenmelerde.
Eklem içi sıvı artışında.
Ameliyat sonrası koruma ve rehabilitasyon amaçlı.
Sportif aktiviteler sırasında koruma amaçlı.
Isı ve kompresyon amaçlı kullanılır.

USA

TUR

FRA

Patella Destekli Dizlik

Genouillère Rotulienne

Patella Knee Support

USA

TUR

FRA

ARB

TK 171

TK 172

Patella Kapalı Dizlik

Genouillère Rotulienne Fermée

Closed Knee Support

Is made of neoprene ,designed anatomically.
The patella is open and supported with a pad around.
Used in cases of: 
Arthiritis
Liquid increase in joints
Post surgery
Protection during and after sport activities

“Knee Supports”

“Knee Supports”

Is made of neoprene,designed anatomically. 
Used in cases of: 
Arthiritis
Liquid increase in joints
Post surgery
Protection during and after sport activities

Fabriquée en matière néoprène et conçue selon l'anatomie.
Pour protection.
Domaines d’application:
Calcinations,
Augmentation du liquide articulaire,
Pour protection après opération chirurgicale et réhabilitation,
Pour protection pendant les activités sportives.
Pour compression et chaleur.

Fabriquée en matière néoprène et conçue selon l'anatomie.
Le tour de la rotule est ouvert et soutenu par un tampon.
Domaines d’application:
Calcinations.
Augmentation du liquide articulaire.
Douleurs dans la rotule.
Pour protection après opération chirurgicale et réhabilitation.
Pour protection pendant les activités sportives.
Pour compression et chaleur.
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Fabriquée en matière néoprène et conçue selon l'anatomie. Le tour de la rotule
est ouvert et soutenu par un tampon. Les armatures latérales souples augmentent
la stabilisation et par conséquent diminue la charge appliquée augenou.
Ce modèle à une plus grande longueur, les bandes velcros du mollet supérieure et
inférieure augmentent encore la stabilisation.
Domaines d’application:
L'arthrite, la bursite, la tendinite.     Entorses et étirement.
Les problèmes de ménisque.             Protection opération chirurgicale l'après.
Instabilité des ligaments .                 Utilisé après les blessures sportives .

USA

TUR
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Patella ve Ligament Destekli Dizlik

Genouillère Ligamentaire & Rotulienne 

Patella And Ligament Knee Support

USA

TUR
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VelkroluPatella ve Ligament Destekli Dizlik

Genouillère Ligamentaire & Rotulienne à Bande Velcro

Knee Support With Velcro

TK 173

“Knee Supports”

“Knee Supports”

TK 174

Is made of neoprene,designed anatomically. The patella is open and
supported with a pad around. Flexible underwires on the both side.
Increases the stabilization and eases the burden on the knee.
Used in cases of: 
Arthiritis               Ligament stabilization
Post surgery         Protection during and after sport activities
Meniscus.

Is made of neoprene and designed anatomically. The patella is open
and supported with a pad around. Flexible underwires on the both
side increase the stabilization and ease the burden on the knee. 
Used in cases of: 
Arthiritis              Liquid increase in joints
Post surgery         Meniscus
Protection during and after sport activities

Fabriquée en matière néoprène et conçue selon l'anatomie. Le tour de la rotule est
ouvert et soutenu par un tampon. Les armatures latérales souples augmentent la
stabilisation et par conséquent diminuent la charge appliquée au genou.
Ce modèle à une plus grande longueur, les bandes velcros du mollet supérieure et
inférieure augmentent encore la stabilisation.
Domaines d’application:
L'arthrite, labursite , la tendinite.       Entorses et étirement.       Les problèmes de ménisque.
Protection opération chirurgicale l'après.       Instabilité des ligaments.
Utilisé après les blessures sportives .
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Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır. Patella çevresi açıktır ve pedle desteklenmiştir.
Yandaki esnek balenler stabilizasyonu artırmakta ve böylece dize
binen yükü hafifletmektedir. Farklı olarak daha uzun olup, üst ve
alt baldırdaki velkro bantlarla stabilizasyon daha da arttırılmıştır.
Kullanım Alanları:    Artrit, bursit, tendinitte.
Burkulma ve gerilmelerde.                Menisküs sorunlarında.
Ameliyat sonrası koruma amaçlı.      Ligamentinstabilitesinde.
Sportif yaralanmalar sonrasında kullanılır.

Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır. Patella çevresi ve pedle desteklenmiştir. Yandaki
esnek balenler stabilizasyonu arttırmakta ve böylece dize binen
yükü hafifletmektedir. Farklı olarak daha uzun olup, üst ve alt
baldırdaki velkro bantlarla stabilizasyon daha da arttırılmıştır.
Kullanım Alanları:   Artrit, bursit, tendinitte.
Burkulma ve gerilmelerde.    Menisküs sorunlarında.
Ameliyat sonrası koruma amaçlı.     Ligamentinstabilitesinde,
Sportif yaralanmalar sonrasında kullanılır.



USA
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Ön Çapraz Bağ ve Ligament Destekli Dizlik

Genouillère Silicone

Crossed Ligament Knee Support

USA

TUR
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TK 177

TK 178

Atroskopi Sonrası Dizlik

Genouillère après Arthroscopie

Knee Support For Post Arthroscopy

Is made of neoprene ,designed anatomically. The patella is
open and patella round is supported with a silicone pad.
There are flexible underwires on the both sides , and cross
bands with 3point rule. Stabilizes the front cross ties and patella. 
Used in cases of: 
Cross tie injuries and knee instability
Patellar stabilization        Meniscus lesions

“Knee Supports”

“Knee Supports”

Is made of neoprene , designed anatomically.
That the front side can be opened ,provides ease to use.
3 velcro bands increase the stabilization .

Used in cases of: 
Edema and pain treatment after post surgery.

Fabriquée en matière néoprène et conçue selon l'anatomie.
Sa face devant qui ouvrable offre une facilité d'utilisation.

Domaines d’application:
Traitement des douleurs postopératoire,
Utilisé pour le traitement des oedèmes après arthroscopie.

Fabriquée en matière néoprène et conçue selon l'anatomie.
La rotule et son tour sont soutenus par un tampon spécial en
matière eva.

Domaines d’application:
Pour protection durant les activités sportives,
Pour protéger contre les traumatismes la rotule et les tissus
délicats l'environnant
Pour protéger la bursite au genou.
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Neopren malzemeden üretilmiş olup anatomik yapıya uygun
tasarlanmıştır. Önü açılır olması kullanım kolaylığı sağlamaktadır.
Üçlü cırt bantları stabilizasyonu arttırmaktadır.

Kullanım Alanları:
Ameliyat sonrası ağrı tedavisinde,
Atroskopi sonrası ödem tedavisinde kullanılır.

Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak tasarlanmıştır.
Patella çevresi açık ve pedle desteklenmiştir. Her iki yanda esnek
balenleri vardır. Üç nokta prensibinin uygulandığı çapraz bantlar
mevcuttur. Ön çapraz bağlarda ve patelladastabilizasyon sağlar.
Kullanım Alanları:
Sportif aktiviteler sırasında koruma amaçlı.
Patellayı ve çevre yumuşak dokuları travmaya karşı
koruma amaçlı.     Dizdeki bursitleri koruma amaçlı kullanılır.



Fabriquée en matière néoprène et conçue selon l'anatomie.
Possède un tampon spécial en silicone qui soutient le tendon rotulien.
La compression appliquée diminue les douleurs.

USA

TUR

FRA

ARB

PatellaTendon Bandı

Bande de Tendon Rotulien

Patellar Tendinitis Band

USA

TUR
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Patellar Tendon Knee Support

PatellaTendon Destekleyici Dizlik

Genouillère de soutien du Tendon Rotulien

TK 179

“Knee Supports”

“Knee Supports”

TK 180

Is made of neoprene ,designed anatomically. It has a special
produced silicone pad supporting the patella tendon.
Does not block the joint motions.  The compression effect it gives
eases the pain and tendon tightness.
Used in cases of: 
Os-good schlotter disorder.
Patellar tendon disorders.

Is made of neoprene ,designed anatomically. It has a special produced
silicone pad supporting the patellar tendon. 

Used in cases of: 
Os-good schlotter disorder
Patellar tendon disorders

Fabriquée en matière néoprène et conçue selon l'anatomie.
Possède un tampon spécial en silicone qui soutient le tendon rotulien.
N'interfère pas avec le mouvement des articulations.  L'effet de compression appliqué
diminue la tension et la douleur du tendon.
Domaines d’application:
Maladie d'Osgood-Schlatter.
Utilisé dans les troubles du tendon rotulien.
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Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır. Patellartendonu destekleyen silikondan üretilmiş
özel pedi vardır. Eklem hareketlerine engel olmaz.
Uyguladığı kompresyon etkisi tendondaki gerilimi ve ağrıyı azaltır.
Kullanım Alanları: 
Os-goodschlatter hastalığı,
Patellartendon rahatsızlıklarında kullanılır.

Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır.
Patellartendonu destekleyen silikondan üretilmiş özel pedi vardır.
Uyguladığı destekle ağrıları azaltır.
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Örme Elastik Dizlik

Genouillère en Maille Élastique

Knitted Elastic Knee Support
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TK 181

TK 182

Yün Dizlik

Genouillère en Laine

Woollen Knee Support

Is made of antiperspirant ,flexible knitted fabric.

Used in cases of: 
Arthiritis.
Protection for post surgery and during sport activities.

“Knee Supports”

“Knee Supports”

Is of wool fabric. Provies heat and compression.

Fabriquée en tissu de laine. Il fournit de la chaleur et de la
compression.

Fabriquée de tissu respirant et anti-transpirant élastique
en maille 

Domaines d’application:
Calcinations.
Pour protection après opération chirurgicale.
Pour protection pendant les activités sportives.
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Yün kumaştan üretilmiştir. Sıcaklık ve kompresyon sağlar.

Hava alabilme özelliğiyle terletme yapmayan, esnek örme
kumaştan üretilmiştir.

Kullanım Alanları:
Kireçlenmelerde.
Ameliyat sonrası koruma amaçlı.
Sportif aktiviteler sırasında koruma amaçlı kullanılır.



USA
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Patella ve Ligament Destekli Örgü Dizlik

Genouillère en Maille de Soutien de la Rotule et du Ligament

Knitted Patella and Ligament Backed Knee Support

USA
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Knitted Patella Knee Support

Örme Patella Destekli Dizlik

Genouillère en Maille de Soutien de la Rotule

TK 183

“Knee Supports”

“Knee Supports”

TK 184

Is made of antiperspirant flexible knitted fabric,designed anatomically.
The patella is supported with a silicone pad. There are flexible
underwires on the both sides. Supports the knee , eases the pain.
Used in cases of: 
Meniscus lesions.     Liquid increase in joints.
Kneecap pain.
Ligament stabilization.

Is made of antiperspirant flexible knitted fabric.
The patella is supported with a silicone pad.

Used in cases of: 
Arthiritis.
Patella pain.
Liquid increase in joints.

Fabriquée d'un tissu en maille respirant et anti-transpirant et formée selon
l'anatomie. Le tour de la rotule est soutenu par un tampon en silicone. Possède des
armatures souples sur chaque côté. Soutien le genou et diminue la douleur due à la
charge appliquée à l'articulation.
Domaines d’application:
Lésions méniscales.               L'augmentation dans le liquide articulaire.
Douleurs dans la rotule.        Instabilité des ligaments.
Protection après opération chirurgicale.
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Hava alabilen, esnek ve terletmeyen örgü kumaştan üretilmiş olup,
anatomik olarak tasarlanmıştır. Patella çevresi silikonla
desteklenmiştir. Her iki yanda esnek balenleri mevcuttur. Dizi
destekler ve ekleme binen yükü hafifleterek ağrıları azaltır.
Kullanım Alanları: 
Menisküs lezyonlarında.                 Eklem içi sıvı artışında.
Diz kapağı kaynaklı ağrılarda.       Bağ instabilitesinde.
Ameliyat sonrası koruma amaçlı kullanılır.

Hava alabilme özelliğiyle terletme yapmayan, esnek örme
kumaştan üretilmiştir. Patella çevresi silikon pedle desteklenmiştir.

Kullanım Alanları:
Patellada olan ağrılarda.
Osteoartrit.
Eklem içi sıvı artışı.
Ameliyat sonrası koruma ve rehabilitasyon amaçlı kullanılır.

Fabriquée de tissu respirant et anti-transpirant élastique en maille.
Le tour de la rotule est soutenu par un tampon en silicone.

Domaines d’application:
Les douleurs de la rotule.
Arthrose.
L'augmentation dans le liquide articulaire.
Protection et réhabilitation après opération chirurgicale.
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Örme Menteşeli Dizlik

Genouillère en Maille à Charnière

Knitted Steel Hinged Knee Support
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TK 185

TK 186

Örme Ligament Destekli Dizlik

Genouillère en Maille de Soutien de Ligament

Knitted Ligament Knee Support

Is made og antiperspirant,flexible knitted fabric.
Designed anatomically. There are aliminium jointson both sides.
The velcro on the upper and buttom calves help stabilization.

Used in cases of: 
Protection for post surgery and during sport activities.
Meniscus lesion.

“Knee Supports”

“Knee Supports”

Fabriquée d’un tissu en maille respirant et conçu selon l’anatomie.
Possède des joints aluminium sur les deux côtés. Les bandes velcros
du mollet supérieure et inférieure permet une meilleure la
stabilisation.
Domaines d’application:
Lésions ligamentaires.
Les déchirures méniscales.
L'arthrite, le bursite, la tendinite.
Protection après opération chirurgicale. 
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Hava alabilen, esnek ve terletmeyen örgü kumaştan üretilmiş
olup, anatomik tasarlanmıştır. Her iki yanda alüminyumdan
eklemleri mevcuttur. Üst ve alt baldırdaki cırt bantları ile
stabilizasyonu daha rahat sağlar.
Kullanım Alanları:
Bağ yaralanmalarında.       Menisküs yırtıklarında.
Artrist, Burist ve tendinit.
Ameliyat sonrası koruma amaçlı kullanılır.

Is made of antiperspirant flexible knitted fabric.
Designed anatomically.There are flexible underwires on the both
sides .Supports the knee,eases the pain.
Used in cases of: 
Bursitis.      Kneecap pain.
Ligament stabilization.
Protection for post surgery.

Hava alabilen, esnek ve terletmeyen örgü kumaştan üretilmiş olup,
anatomik olarak tasarlanmıştır. Her iki yanda esnek balenleri
mevcuttur. Dizi destekler ve ekleme binen yükü hafifleterek
ağrıları azaltır.
Kullanım Alanları: 
Bursitler,    Eklem içi sıvı artışında,    Diz kapağı kaynaklı ağrılarda,
Bağ instabilitesinde,
Ameliyat sonrası koruma amaçlı kullanılır.

Fabriquée de tissu respirant et anti-transpirant élastique en maille
et conçue selon l'anatomie. Possède des armatures souples sur
chaque côté. Soutien le genou et diminue la douleur due à la charge
appliquée à l'articulation.
Domaines d’application:
Bursite.                                  L'augmentation dans le liquide articulaire.
Douleurs dans la rotule.        Instabilité des ligaments.
Protection opération chirurgicale l'après.
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İmmobilizer

İmmobilizer

Attelle d'immobilisation
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 Angle Adjustable Knee Support

Açı Ayarlı Dizlik

Attelle de Genou Réglable

TK 187

“Knee Braces”

“Knee Braces”

TK 188
Is  made of aliminium and towel fabric on the inner side facing
the skin. It is adjustable fort he right knee position.

Used in cases of: 
Stepping mobilization for post surgery.
Ligament injuries and controllable joint motions.
Help to ambulate.

Fabriqué d'un tissu en mousse ayant sa surface intérieure en coton. Il permet
l'immobilisation du genou en extraction. Possède des supports en acier développer
anatomiquement permettant la stabilisation médiale et latérale postérieure. Renforcé
avec des velcros. Disponible en taille standard et dans les longueurs suivantes:
45 cm, 55 cm et 65 cm. Taille unique.
Domaines d’application:
Pour repos, protection et immobilisation après l’opération chirurgicale,
Pour repos après lésion ligamentaire
Pour blessures du ménisque après l’opération chirurgicale.

İç yüzeyi havlu olan süngerli kumaştan üretilmiştir. Dizin
ekstansiyondaimmobilizasyonunu sağlar. Anatomik olarak tasarlanmış
olan ve posteriormedial ve lateraldestabilizasyon sağlayan çelikten
yapılmış destekleri mevcuttur. Velktrolarla kuvvetlendirilmiştir.
Standart beden olup 45 cm, 55 cm, 65 cm uzunlukta boyları mevcuttur.
Tek bedendir.
Kullanım Alanları:   Ameliyat sonrası istirahat, koruma ve immobilizasyona yardımcı.
Bağ yaralanmaları sonrası istirahat amaçlı.
Ameliyat sonrası menisküs yaralanmalarında kullanılır.

Anatomik bacak şekline uygun olarak tasarlanmış alüminyum
bar ve cilde temas eden yüzeyleri havlu kumaş olan derece ayarlı
diz ortezidir. Tek bedendir.
Kullanım Alanları:
Ameliyat sonrası dereceli mobilizasyon.
Bağ yaralanmalarında ameliyat sonrası kontrollü ve dereceli eklem
mobilizasyonu.
Ambulasyona (hareketlenmeye) yardım amaçlı kullanılır.

C'est une orthèse de genou réglable en degré ayant un bar en aluminium
conçue anatomiquement selon la forme de la jambe et ses surfaces en
contact avec la peau sont recouvertes de tissu en coton. Taille unique.

Domaines d’application:
Pour la mobilisation après l’opération chirurgicale.
Pour la mobilisation contrôlée et en degré des articulations après les opérations
chirurgicales de lésion ligamentaire.
Pour aider à la mobilisation.

Is made of towel sponge fabric on the inner side. Immobilize the
knee on the extention.It has supports made of steel,designed
anatomically to stabilize the posterior medial and lateral.
Supported with velcro,unisize and adjustable among 45cm-55cm-65cm
Used in cases of: 
Meniscus lesion.
Protection for post surgery and during sport activities.

45 55 65



TK 189

USANew Angle Adjustable Knee Support

TURAçı Ayarlı Dizlik (Yeni)
Anatomik bacak şekline uygun olarak tasarlanmış alüminyum bar ve
cilde temas eden yüzeyleri havlu kumaş olan derece ayarlı diz ortezidir.
Tek bedendir.
Kullanım Alanları:
Ameliyat sonrası dereceli hareketlilik,
Bağ yaralanmalarında ameliyat sonrası kontrollü ve dereceli eklem mobilizasyonu,
Ambulasyona (hareketlenmeye) yardım amaçlı kullanılır.

FRAAttelle de Genou Réglable (nouveau)
C'est une orthèse de genou réglable en degré ayant un bar en
aluminium conçue anatomiquement selon la forme de la jambe et
ses surfaces en contact avec la peau sont recouvertes de tissu en
coton. Taille unique.
Domaines d’application:
Pour la mobilisation après l’opération chirurgicale,
Pour la mobilisation contrôlée et en degré des articulations après
les opérations chirurgicales de lésion ligamentaire,
Pour aider à la mobilisation.

ARB

Is  made of aliminium and towel fabric on the inner side facing the
skin,designed anatomically. It is adjustable for the right knee position.
Used in cases of:
Stepping mobilization for post surgery
Ligament injuries and controllable joint motions
Help to ambulate





USA

TUR

FRA

Alt Baldırlık

Attelle de Maintien du Mollet Inférieur

Lower Calf Support
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TK 191

TK 192

Üst Baldırlık

Attelle de Maintien du Mollet Supérieur

Thigh Support

Is made of neoprene designed anatomically.
Supports the lower calf. With the heat and compression it provides,
accelerates the blood stream , eases the pain.
Used in cases of: 
Upper calf pain.
Myolysis.
Protection for during and after sport activities.

“Calf and Tights”

“Calf and Tights”

Ce produit est fabriqué d’un matériel néoprène et conçu
anatomiquement. Soutien le mollet inférieur. Augmente la
circulation et diminue la douleur grâce à la chaleur et l'effet de
compression fournit.
Domaines d’application:
Douleurs musculaires.
Dans le cas de la douleur du mollet supérieur.
Pour protection pendant et après les activités sportives.
Pour fournir de la chaleur et compression.

ARB

Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır. Alt baldırı destekler. Sağladığı ısı ve kompresyon
etkisi ile dolaşımı arttırır, ağrıyı azaltır.
Kullanım Alanları:
Kas gerilmelerinde.
Alt baldırın ağrılı olduğu durumlarda.
Spor aktiviteleri sırasında ve sonrasında koruma amaçlı.
Sıcaklık ve kompresyon sağlamak amacı ile kullanılır.

Is made of neoprene ,designed anatomically.
Supports the upper calf.With the heat and compression it provides,
accelerates the blood stream , eases the pain.
Used in cases of: 
Upper calf pain.
Myolysis.
Protection for during and after sport activities.

Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır. Üst baldırı destekler. Sağladığı ısı ve kompresyon
etkisi ile dolaşımı arttırır, ağrıyı azaltır.
Kullanım Alanları: 
Kas gerilmelerinde.
Üst baldırın ağrılı durumlarında.
Spor aktiviteleri sırasında ve sonrasında koruma amaçlı.
Sıcaklık ve kompresyon sağlamak amaçlı kullanılır.

Ce produit est fabriqué d’un matériel néoprène et conçu
anatomiquement. Soutien le mollet supérieur. Augmente la
circulation et diminue la douleur grâce à la chaleur et l'effet de
compression fournit.
Domaines d’application:    Douleurs musculaires
Dans le cas de la douleur du mollet supérieur,
Pour protection pendant et après les activités sportives.
Pour fournir de la chaleur et compression.



TK 193
“Knee Braces”

TUR

FRA

Selülit Taytı

Collant Anti-Cellulite
Fabriqué en matière néoprène.
La fermeture à glissière permet une facilité d'utilisation.

Domaines d’application:
Pour chaleur et compression.
Entorses musculaires et problème à l'aine.
Il permet une perte de poids dans la région de taille, hanches et fesses.

Neopren malzemeden üretilmiştir.
Fermuarlı oluşu kullanımda rahatlık sağlar.
Kullanım Alanları:
Sıcaklık ve kompresyon amaçlı.
Adele burkulmaları ve kasık problemlerinde.
Bel, kalça, basen bölgesinde zayıflama sağlar.

USA Cellulite Thights
Is made of neoprene.
The zipper provides ease and comfort to use.

Used in cases of: 
Muscle sprain and groin disorder.
Loosing weight from waist,hips and legs.

ARB
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ANKLE SUPPORTS
Ayak Bileklikleri

Chevillère



USA

TUR

FRA

ARB

Sekiz Bandajı

Eight Bandage

Bandage de Huit

USA

TUR

FRA

ARB

Cross Strap Ankle Support

Sargılı Ayak Bilekliği

Chevillère à Bandage

TK 195

“Ankle Support”

“Ankle Support”

TK 196
Is made of neoprene designed anatomically. The elastic band wore in
8 shape increase the stabilization and compression.

Used in cases of: 
Minor fractures.
Edema after injuries.
Stabilization and protection after twists.

Fabriqué d'une matière cotonneuse et respirante. Idéal pour l'utilisation dans
les chaussures. Donne un soutien souple à la cheville et soulage l'oedème.

Domaines d’application:
En cas de faiblesse de liaisons pour support.
Utilisé dans les cas de douleur à la cheville.

Pamuklu, hava alabilen yumuşak malzemeden üretilmiş olup,
ayakkabı içinde rahatlıkla kullanılır. Ayak bileğine esnek bir
destek sağlar, ödemi rahatlatır.

Kullanım Alanları:
Bağ güçsüzlüğünde destek amaçlı.
Ayak bileğinin ağrılı durumlarında kullanılır.

Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır. Sekiz şeklinde sarılan elastik çapraz bant
stabilizasyonu ve kompresyonu arttırır.

Kullanım Alanları:
T- 1. derece burkulma ve gerilmelerde.
Küçük kırıklar sonrası.
Yaralanma sonrası ödemde kompresyon amaçlı.
Burkulma sonrası stabilizasyon ve koruma amaçlı kullanılır.

Ce produit est fabriqué en matière néoprène et formée selon l'anatomie.
Le bandage appliqué sous la forme de huit croix augmente la stabilisation et
la compression.

Domaines d’application:
Torsion et étirement de 1er degré.
Après fractures mineures.
Pour compression de l'œdème après une blessure.
Pour stabilisation et protection après entorse.

Is made of antiperspirant  soft  cotton fabric. Can be wore in shoes.
Provides ankle a flexible support. Eases the edema.

Used in cases of: 
Ligament weakness.
Ankle pain.
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USA

TUR

FRA

Ligament Destekli Ayak Bilekliği

Chevillère de Soutien du Ligament

Ankle Stabilizer With Ligament Support

USA

TUR

FRA

ARB

TK 197

TK 198

Malleo Destekli Ayak Bilekliği

Chevillère de Soutien de la Malléole

Ankle Support With Malleous Pad

Is made of neoprene.Plastic plates around the medial and
lateral malleos increase stabilization. The elastic band wore
in 8 shape provides extra support. Supports the ankle, lessens
edema and pain.
Used in cases of: 
Tie tears.
Protection and anti edema.

“Ankle Support”

“Ankle Support”

Fabriquée en matière néoprène. Les plaques plastiques conçues
anatomiquement autour des Malléoles médiales et latérales
augmentent la stabilisation. Le bandage élastique appliqué sous
la forme de huit croix donne un soutien extra. Grâce à l'effet de
compression appliqué, elle soutient la cheville et diminue la
douleur en soulageant l'oedème.
Domaines d’application:
Instabilité et lésions du ligament.           Protection et anti-oedème.
Pour protection et soutien après opération chirurgicale et blessures.

ARB

Neopren malzemeden üretilmiştir. Medial ve lateralmaleollerin
çevresinde anatomik olarak tasarlanmış plastik plakalar
stabilizasyon arttırmaktadır. Sekiz şeklinde sarılan elastik çapraz
bandı ise ekstra destek sağlamaktadır. Uyguladığı kompresyon
etkisi ile ayak bileğini destekler, ödemi ve ağrıyı azaltır.
Kullanım Alanları:
Bağ instabilitesi ve yırtıklarında.    Koruyucu ve ödem önleyici.
Ameliyat ve yaralanma sonrası koruma veya destek amaçlı kullanılır.

Is made of neoprene.Inner and outer mallos are supported
with anatomically designed pads. Supports the ankle.
Lessening edema,eases pain.

Neopren malzemeden üretilmiştir. İç ve dış malleolar anatomik
olarak tasarlanmış pedler ile desteklenmiştir. Ayak bileğini
destekler, ödemi rahatlatarak ağrıyı azaltır.
Kullanım Alanları: 
Hafif derece bağ yaralanmaları instabilitesi,
Eklem iltihapları ve kireçlenmelerinde,
Ameliyat ve yaralanma sonrası koruyucu ve destek amaçlı
kullanılır.

Fabriquée en matière néoprène. Les Malléoles internes et
externes sont soutenues avec des tampons formés anatomiquement.
Soutien la cheville et diminue la douleur en soulageant l'oedème.

Domaines d’application: 
L'instabilité des lésions ligamentaires légères.
L'arthrite et Calcination.
Pour protection et soutien après opération chirurgicale et blessures.
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USA

TUR

FRA

ARB

USA

TUR

FRA

ARB

Knitted Elastic Ankle Support

Örme Elastik Ayak Bilekliği

Chevillère Élastique en Maille

TK 200

“Ankle Support”

“Ankle Support”

TK 201

Is made of antiperspirant knitted fabric,designed anatomically.
Applies compress and eases edema and pain.

Used in cases of: 
Strain and sprain.
Edema after injuries.
Protection for twists and post surgery.

Hava alabilen ve terletmeyen örme kumaştan üretilmiş olup
anatomik yapıya uygun dizayn edilmiştir. Uyguladığı baskıyla
ödemi ve ağrıyı azaltır.

Kullanım Alanları:
Burkulma ve gerilmelerde.
Yaralanma sonrası oluşan ödemlerde.
Burkulmalara karşı korumada.
Ameliyat sonrası koruma.

Ce produit est fabriqué d'un tissu en maille respirant et anti-transpirant et
conçu conformément à la structure anatomique. Grâce à l'effet de compression
appliqué, elle soutient la cheville et diminue la douleur en soulageant l'oedème.

Domaines d’application:
Entorses et Étirement.
Œdèmes après les blessures.
Protection contre les entorses.
Protection après opération chirurgicale.

Knitted Malleo Ankle Support

Örme Malleo Destekli Ayak Bilekliği

Chevillère de Soutien de la Malléole en Maille

Is made of antiperspirant flexible knitted fabric.There are anatomically
shaped pods around the malleos.Supporting ankle,
eases pain and edema.
Used in cases of: 
Mid ligament injuries.
Arthiritis.
Protection for post surgery.

Hava alabilen, esnek terletmeyen örgü kumaştan üretilmiştir.
Malleolar çevresinde anatomik olarak tasarlanmış pedler vardır.
Ayak bilekliğini destekleyerek, uyguladığı kompresyon etkisiyle
ağrıyı ve ödemi azaltır.
Kullanım Alanları:
Hafif derece bağ yaralanmaları.
İnstabilitesi.
Eklem iltihabı ve kireçlenmelerinde.
Ameliyat sonrası korucu amaçlı.

Fabriquée d'un tissu en maille respirant et anti-transpirant. Des tampons
conçus anatomiquement sont présents autour des malléoles. Soutien la cheville
et diminue la douleur en soulageant l'oedème.

Domaines d’application:
Lésions ligamentaires légères.
Instabilités.
L'arthrite et Calcination. 
Protection après opération chirurgicale.
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Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır. Patella ve çevresi özel olarak eva malzemeden
tasarlanmış pedle desteklenmiştir.
Kullanım Alanları:
Sportif aktiviteler sırasında koruma amaçlı.
Patellayı ve çevre yumuşak dokuları travmaya karşı
koruma amaçlı.
Dizdeki bursitleri koruma amaçlı kullanılır.

USA

TUR

FRA

Silikon Destekli Dizlik

Genouillère Silicone

Silicone Padded Knee Support

USA

TUR

FRA

ARB

TK 175

TK 176

Menteşeli Dizlik

Genouillère à Charnière

Steel Hinged Knee Support

Is madeof neoprene ,designed anatomically.
The patella and patella area are supported with a silicone pad. 

Used in cases of: 
Protection for during sport activities
Protection against injuries
Protection for the knee bursitis

“Knee Supports”

“Knee Supports”

Is made of neoprene material , designed anatomically.
Steel joints on the both sides support the knee at the maximum
role and provides controllable motion.
It has velcro bands on upper and buttom calves.
Used in cases of: 
immobilization and protection for post surgery
meniscus lesions

Fabriquée d’un tissu en maille respirant et conçu selon l’anatomie.
Possède des joints aluminium sur les deux côtés. Les bandes velcros
du mollet supérieure et inférieure permet une meilleure la
stabilisation.
Domaines d’application:
Lésions ligamentaires.     Les déchirures méniscales.
L'arthrite, la bursite, la tendinite.
Protection après opération chirurgicale. 

Fabriquée en matière néoprène et conçue selon l'anatomie.
La rotule et son tour sont soutenus par un tampon spécial en
matière eva.

Domaines d’application:
Pour protection durant les activités sportives,
Pour protéger contre les traumatismes la rotule et les tissus
délicats l'environnant
Pour protéger la bursite au genou.
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ARB

Hava alabilen, esnek ve terletmeyen örgü kumaştan üretilmiş
olup, anatomik tasarlanmıştır. Her iki yanda alüminyumdan
eklemleri mevcuttur. Üst ve alt baldırdaki cırt bantları ile
stabilizasyonu daha rahat sağlar.
Kullanım Alanları:
Bağ yaralanmalarında.
Menisküs yırtıklarında.
Artrist, Burist ve tendinit.
Ameliyat sonrası koruma amaçlı kullanılır.



USA

TUR

FRAChevillère en Gel

Ankle Brace With Gel

Jelli Ayak Bilekliği

USA

TUR

FRA

ARB

TK 202

TK 203

Örme AşilTendon Destekli Ayak Bilekliği

Chevillère de Soutien du Tendon d'Achille en Maille

Knitted Achilles Tendon Ankle Support

Is made of palstic,silicone pads placed in ,designed
anatomically. Stabilizes ankle.

Used in cases of: 
Support after twists.
Stabilization after using plaster for fractures.

“Ankle Support”

“Ankle Support”

Is made of antiperspirant ,flexible knitted fabric ,designed
anatomically. There are silicone supports on the both sides and
heel. And a portable heel to balance 2 feet.Protects heel and
eases tightness on the tendon.
Used in cases of: 
Acute and chronical achilles tendon inflammation.
Achilles tendon pain.

Fabriquée d'un tissu en maille respirant et anti-transpirant et
conçue anatomiquement. Possède un soutien en silicone entre
les deux côtés du tendon d'Achille et le talon. En plus elle
possède également un talon portatif sous l'autre talon pour
éviter le déséquilibre entre les deux jambes. Protège le talon
et le tendon d'Achille et réduit la tension sur le tendon. 
Domaines d’application:
Tendon d'Achille, l'inflammation aiguë et chronique.
Douleur du Tendon d'Achille.
Pour une protection après une opération chirurgicale ou une blessure.

C'est une orthèse de cheville qui est conçue anatomiquement
et qui possède des tampons en silicones dans le matériel en
plastique. Il permet la stabilisation de la cheville.

Domaines d’application:
Fixation de la cheville.
Avant et après l’opération chirurgicale des lésions ligamentaires.
Pour soutien après entorse.
Pour la stabilisation après le plâtre dans les cas de fractures.

ARB

Hava alabilen esnek terletmeyen örgü kumaştan üretilmiş olup,
anatomik olarak tasarlanmıştır. Aşiltendonunun her iki yanında
ve topuğun altında silikon desteği mevcuttur, ayrıca her iki bacak
arasındaki dengesizliği önlemek amacı ile diğer topuk altına
yerleştirilen portatif topukluğu vardır. Topuk ve aşiltendonunu
korumakla birlikte tendondaki gerilimi azaltır.
Kullanım Alanları:
Aşiltendon, akut ve kronik iltihaplanmalarda.
Aşiltendon ağrısı.
Ameliyat veya yaralanma sonrası koruma amaçlı.

Anatomik yapıya uygun olarak tasarlanmış olup, plastik
malzemenin içinde silikon pedler olan ayak bilekliği ortezidir.
Ayak bileğinin stabilizasyonunu sağlar. 
Kullanım Alanları:
Ayak bileğinin sabitlenmesinde.
Bağ yaralanmalarında ameliyat öncesi ve sonrası.
Burkulma sonrası destek amaçlı.
Kırıklarda alçı sonrası stabilizasyon amaçlı kullanılır.
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USA

TUR

FRA

ARB

USA

TUR

FRA

ARB

Padded Ankle Support

Pedli Ayak Bilekliği

Chevillère à Tampon

TK 204

“Ankle Support”

“Ankle Support”

TK 205

Is made of plastic , silicone pads placed in,designed
anatomically. Stabilizes ankle.

Used in cases of: 
Support after twists.
Stabilization after using plaster for fractures.

Anatomik yapıya uygun olarak tasarlanmış olup, plastik
malzemenin içinde silikon pedler olan ayak bileği ortezidir.
Ayak bileğinin stabilizasyonunu sağlar.

Kullanım Alanları:
Ayak bileğinin sabitlenmesinde.
Bağ yaralanmalarında ameliyat öncesi ve sonrası.
Burkulma sonrası destek amaçlı.
Kırıklarda alçı sonrası stabilizason amaçlı kullanır.

C'est une orthèse de cheville qui est conçue anatomiquement et qui possède
des tampons en silicones dans le matériel en plastique. Il permet la stabilisation
de la cheville.

Domaines d’application:
Fixation de la cheville.
Avant et après l’opération chirurgicale des lésions ligamentaires.
Pour soutien après entorse.
Pour la stabilisation après le plâtre dans les cas de fractures.

Aircast

Aircast

Aircast

Designed anatomically,made of plastic,airbags placed in.

Used in cases of: 
Support after twists.
Stabilization after using plaster for fractures.

Dış yüzeyi anatomik yapıya uygun olarak tasarlanmış olup,
plastik malzemenin iç yüzeyinde hava yastıkları sayesinde,
ayak bileğine tam anatomik uyum ve maksimum sabitleme sağlar.

Kullanım Alanları:
Ayak bileğinin sabitlenmesinde.
Bağ yaralanmalarında ameliyat öncesi ve sonrası.
Burkulma sonrası destek amaçlı.
Kırıklarda alçı sonrası stabilizasyon amaçlı kullanılır.

Sa surface extérieure est conçue selon la structure anatomique et les coussins
gonflables de sa surface intérieure permettent un ajustement anatomique
complète et une fixation maximum à la cheville.

Domaines d’application:
Fixation de la cheville.
Avant et après l’opération chirurgicale des lésions ligamentaires.
Pour soutien après entorse.
Pour la stabilisation après le plâtre dans les cas de fractures.



ANKLE ORTHESIS
Ayak Ortezleri
Orthèse de Pieds



USA

TUR

FRAProtecteur De Pied

Foot Guard

Ayak Koruyucusu

USA

TUR

FRA

ARB

TK 206

TK 207

Reflex Afo

Reflex Afo

Reflex Afo

Is made of thermoplastic,coated with towel fabric,
on the inner side facing the skin,with a T band.
Stabilizing ankle at 90° , the band avoids rotation .
Preffered by inpatients.

“Ankle Orthesis”

“Ankle Orthesis”

Is made of thermoplastic. Stabilize ankle at 90°.
The velcro around the ankle,provides ease to use.
Can be wore in shoes.

Used in cases of: 
Hemiplegia,fallen foot disorder caused by nerve injuries.

FC'est une orthèse fabriquée en matière thermoplastique.
Positionne la cheville à 90 degrés. La bande velcro entourant la
cheville permet une facilité d'utilisation. Il convient pour une
utilisation dans les chaussures . Disponible en droite et gauche.

Domaines d’application:
Pour la déformation du pied développer dans les cas d'hémiplégie,
de lésions nerveuses comme l'hernie discale.
Dans tous les cas où il est désiré de garder la cheville à 90 degrés.

C'est une orthèse de cheville à bande T, fabriquée en matière
thermoplastique et sa surface intérieure recouverte de tissu 
en coton.
Positionne la cheville à 90 degrés et la bande T empêche sa
rotation.
Idéal pour les patients hospitalisés.

ARB

Termoplastik malzemeden üretilmiş ayak bileği ortezidir.
Bileği 90 derecede pozisyonlar. Ayak bileği çevresinden geçen
velkro bandı kullanımda rahatlık sağlar. Ayakkabı içinde kullanıma
uygundur. Sağı ve solu mevcuttur.
Kullanım Alanları:
Hemipleji, bel fıtığı gibi sinir yaralanmalarının olduğu durumlarda
gelişen düşük ayak deformitesinde,
Ayak bileğinin 90 derecede tutulmasının istendiği her durumda kullanılır.

Termoplastik malzemeden üretilmiş, içi havlu kumaş kaplı
T bantlı ayak bileği ortezidir. Ayak bileğinin 90 derecede
sabitlenmesini sağlayarak, T bant ile rotasyonu engeller.
Yatan hastalarda tercih edilir.
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USA

TUR

FRA

ARB

USA

TUR

FRA

ARB

R.O.M Walker

R.O.M Walker

Marchette R.O.M.

TK 208

“Ankle Orthesis”

“Ankle Orthesis”
TK 209

Is made of hard plastic , the buttom is coated with eva and towel
fabric on the inner side facing the skin.Ankle plantar flexion is
adjustable with the 3layer pad.

Taban kısmı eva, dış kısmı sert plastik malzemeden üretilmiş,
içi havlu ped ile kaplı erken mobilizasyona yardımcı ortez.
Ayak bileği plantarfleksiyon yüksekliği, topuk kısmındaki 3 katlı
ped vasıtası ile ayarlanır. 

C'est une orthèse de mobilisation rapide ayant la base en matière eva, la
surface extérieure en matière plastique rigide et l'intérieur recouvert d'un tissu
en coton. La hauteur de la flexion plantaire de la cheville est ajustée au moyen
du tampon à trois étages situés sur le talon. 

Achill Boat

Aşil Botu

Bottes d'Achille

Is made of hard plastic ,the buttom is coated with eva and towel fabric
on the inner side facing the skin.Ankle plantar flexion is adjustable
with the 3layer pad.
Used in cases of: 
Post surgery of tendon ligament and soft tissue injuries
Achill tendon tears     Foot ankle fractures
Distal tibia and fibula fractures

Taban kısmı eva, dış kısmı sert plastik malzemeden üretilmiş,
içi havlu ped ile kaplı erken mobilizasona yardımcı ortez.
Ayak bileği plantarfleksiyon yüksekliği, topuk kısmındaki 3
katlı ped vasıtası ile ayarlanır.
Kullanım Alanları:   Tendon, ligament ve yumuşak doku
yaralanmalarında ameliyat sonrası stabilizasyon amaçlı,
Kronik ligament sabitlenmesinde.
Sabit olmayan distaltibia ve fibula kırıklarında veya internalfiksatör
kullanılan distaltibia ve fibula kırıklarında,
Aşiltendon yırtıklarında.
Stabil ayak ve ayak bileği kırıklarında kullanılır.

C'est une orthèse de mobilisation rapide ayant la base en matière eva, la surface
extérieure en matière plastique rigide et l'intérieur recouvert d'un tissu en coton. La
hauteur de la flexion plantaire de la cheville est ajustée au moyen du tampon à trois
étages situés sur le talon. 
Domaines d’application:     Stabilisation après opération chirurgicale de lésions des
tendons, des ligaments et des tissus mous,            Fixation des ligaments chroniques.
Pour les fractures instables du tibia distal et du péroné ou pour les fractures du tibia distal
où il est utilisé fixation interne.                              Ruptures du tendon d'Achille
Fractures du pied stable ou de la cheville.
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HIP ABDUCTION ORTHESIS
Kalça AbdüksiyonOrtezleri

Orthèse d'Abduction de Hanche



TK 194

TUR Kalça Breysi
Anatomik olarak dizayn edilmiştermoplastik malzemeden
üretilmiştir. Kalça ekleminin stabilizasyonunu sağlayan kalça
abdüksiyonortezidir. Cilde temas eden iç yüzeyi havlu kumaştan
imal edlmiştir. 15 derecelik basamaklarla 120 dereceye varan
fleksiyon ayarı vardır.
Kullanım Alanları:
Total kalça protezi veya revizyonu sonrası stabilizasyon amaçlı.
Femur başı rezekisyonunda.
Ameliyat sonrası koruma amaçlı.
Tekrarlayan kalça çıkığı vakalarında kullanılır.

FRA Atelle de Hanche
Fabriqué en matière thermoplastique conçue anatomiquement.
C'est une orthèse de hanche permettant la stabilisation de l'articulation de la
hanche. La surface en contact avec la peau est en matière de tissu en coton.
Possède un réglage allant jusqu'à 120 degrés par pas de 15 degrés.
Domaines d’application:
Pour stabilisation après prothèse totale ou révision de la hanche.
Résection de la tête fémorale,
Protection après opération chirurgicale,
Utilisé dans les cas de luxation récidivante de la hanche.

ARB

USA  Hip Brace
Is made of thermoplastic ,coated with towel fabric on the inner sides
facing the skin,designed anatomically. Stabilize the hip joint.
Stepping 15° it can reach 120° flexion.
Used in cases of: 
Stabilization for hip prothesis.
Femur head resection.
Repeating hip dislocation.



USA

TUR

FRAOreiller Frejka

Frejka Pillow

Frejka Yastık

USA

TUR

FRA

ARB

TK 210

TK 211

Pavlic Bandage

Pavlic Bandajı

Bandage Pavlic

Is made of 12mm plastozot.
Stables hip joint on flexion and extention at desired position.

“Hip AbductionOrthesis”

“Hip AbductionOrthesis”

Is made of polyamid ,coated with towel fabric on feet,
shoulder and chest parts.Stables hip joint on the flexion
and extending at desired position.

Fabriqué en matière polyamide. Le tour de butin, épaules, et
poitrine est ramolli avec un tissu en coton. Positionne la
hanche selon la tension désirée en flexion et abduction. 

Fabriquée d'un Plastazote de12 mm. Positionne la hanche
selon la tension désirée en flexion et abduction.

ARB

Polyamid malzemeden üretilmiş olup, patik, omuz ve göğüs çevresi
havlu kumaş ile yumuşatılmıştır. Kalça eklemini fleksiyon ve
abdüksiyonda istenilen gerginlikte pozisyonlar.

12 mm'likplastozottan üretilmiştir. Kalça eklemini fleksiyon
ve abdüksiyon pozisyonunda tutar.
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USA

TUR

FRA

ARB

USA

TUR

FRA

ARB

Dennis Brown Splint

Dennis Brown Ateli

Attelle Dennis Brown

TK 212

“Hip AbductionOrthesis”

“Hip AbductionOrthesis”

TK 213

Is a hip abduction orthesis made of aliminium.Monting a pair of
special designed boot ,wore between 2 legs.
The lenght is adjustable.
Used in cases of hip dislocation and equinovorus.

Alüminyumdan üretilmiş kalça abdüksiyonortezidir.
Orteze özel üretilmiş bir çift bot monte edilerek her iki ayak
arasına takılır. Uzunluk ayarının yapılabildiği kanal sistemine
hakimdir. Kalça çıkığı, pesekinovarusdeformatisinde kullanılır.

C'est une orthèse d'abduction de hanche fabriquée en matière aluminium.
Une paire de bottes fabriquée sur mesure est montée sur l'orthèse qui est montée
entre les deux jambes. Possède un système de canal permettant le réglage de la
longueur. Utilisé dans les cas de luxation de la hanche et difformité varus équins.

Moving Dennis Brown Splint

Dennis Brown Ateli (Hareketli)

Attelle Dennis Brown (actionnée)

Is a hip abduction orthesis made of aliminium.
Is able to help kids skip and crawl. 
Prevents the boot go off and redness on the heel. 
Lets kid be more active.

Alüminyumdan üretilmiş kalça abdüksyionortezidir.
Çocuk tekleme veya emekleme gibi bacaklarını birbirinden bağımsız
olduğu hareketleri yapabilmektedir. Botun ayaktan çıkma riski ve
topukta oluşabilecek bölgesel kırmızılıkları önler. Çocuk daha aktif
ve hareketli olabilir. 

C'est une orthèse d'abduction de hanche fabriquée en matière aluminium.
L'enfant est capable de faire les actions de sauter et de ramper où les jambes
sont indépendantes. Éviter les risques de dégagement des pieds des bottes et
les rougeurs au talon. L'enfant est plus actif et vivant. 

Sizes/Ölçüler   Kısa: 29-41 cm / Uzun: 42-68 cm
Short Long

Sizes/Ölçüler   Kısa: 29-41 cm / Uzun: 42-68 cm
Short Long



FOOT HEALTH PRODUCTS

Produits de santé des pieds



USA

TUR

FRASemelles Orthopediques

Arch Backed Silicone Insoles

Ark Destekli Tabanlık

USA

TUR

FRA

ARB

TK 214

TK 215

Silicone insoles

Silikon Tabanlık

Semelles Silicone

“Foot
Health Products”

“Foot
Health Products”

ARB

Silikon malzemeden üretilmiş olup, vücut yükünün ayakta dengeli
dağılımını sağlayarak eklemlere binen yükü ve stresi azaltır.
Rahatlatıcı ve dinlendirici özelliğe sahiptir.
Kullanım Alanları:
Düz taban.
Plantar fasit.
Topuk ağrıları.
Metatars bölgesi ağrılarında kullanılır.

Are made of silicone.
Share the body burden on the foot equally.
Help resting and comforting.
Used in cases of :
Immoral plantar.
Flat-foot.
Heel and metatarsal pains.

Are made of silicone.
Share the body burden on the foot equally.
Help resting and comforting.
Used in cases of :
Immoral plantar.
Flat-foot.
Heel and metatarsal pains.

Fabriqué en matière silicone. Diminue la charge appliquée aux
articulations et le stress en offrant une répartition équilibrée de
la charge corporelle. Ces semelles ont une caractéristique
relaxante et reposante.
Domaines d’application:
Pied plat.
Plantaire vicieux.
Douleurs au talon.
Les douleurs de la région du métatarse.

Silikon malzemeden üretilmiş olup, vücut yükünün ayakta dengeli
dağılımını sağlayarak eklemlere binen yükü ve stresi azaltır.
Rahatlatıcı ve dinlendirici özelliğe sahiptir.
Kullanım Alanları:
Düz taban.
Plantar fasit.
Topuk ağrıları.
Metatars bölgesi ağrılarında kullanılır.

Fabriqué en matière silicone. Diminue la charge appliquée aux
articulations et le stress en offrant une répartition équilibrée de
la charge corporelle. Ces semelles ont une caractéristique
relaxante et reposante.
Domaines d’application:
Pied plat.
Plantaire vicieux.
Douleurs au talon.
Les douleurs de la région du métatarse.
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USA

TUR

FRA

ARB

USA

TUR

FRA

ARB

Yoyo Silicone Insoles

Yoyo Silicone Insoles

Semelles Silicone Yoyo

TK 216

TK 217

Silicone Insoles With Fabric

Kumaş Kaplı Silikon Tabanlık

Semelles Silicones recouvertes de Tissu

Are made of silicone.
Share the body burden on the foot equally.
Help resting and comforting.
Used in cases of :
Immoral plantar.
Flat-foot.
Heel and metatarsal pains.

Are made of silicone.
Share the body burden on the foot equally.
Help resting and comforting.
Used in cases of :
Immoral plantar.
Flat-foot.
Heel and metatarsal pains.

Fabriqué en matière silicone. Diminue la charge appliquée aux
articulations et le stress en offrant une répartition équilibrée de
la charge corporelle. Ces semelles ont une caractéristique
relaxante et reposante.
Domaines d’application:
Pied plat.
Plantaire vicieux.
Douleurs au talon.
Les douleurs de la région du métatarse.

Silikon malzemeden üretilmiş olup, vücut yükünün ayakta dengeli
dağılımını sağlayarak eklemlere binen yükü ve stresi azaltır.
Rahatlatıcı ve dinlendirici özelliğe sahiptir.
Kullanım Alanları:
Düz taban.
Plantar fasit.
Topuk ağrıları.
Metatars bölgesi ağrılarında kullanılır.

Fabriqué en matière silicone. Diminue la charge appliquée aux
articulations et le stress en offrant une répartition équilibrée de
la charge corporelle. Ces semelles ont une caractéristique
relaxante et reposante.
Domaines d’application:
Pied plat.
Plantaire vicieux.
Douleurs au talon.
Les douleurs de la région du métatarse.

Silikon malzemeden üretilmiş olup, vücut yükünün ayakta dengeli
dağılımını sağlayarak eklemlere binen yükü ve stresi azaltır.
Rahatlatıcı ve dinlendirici özelliğe sahiptir.
Kullanım Alanları:
Düz taban.
Plantar fasit.
Topuk ağrıları.
Metatars bölgesi ağrılarında kullanılır.
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USA

TUR

FRASemelle liège

Cork Insoles

Mantar Tabanlık

USA

TUR

FRA

ARB

TK 218

TK 219

Steel Insoles

Çelik Tabanlık

Semelles en acier

“Foot
Health Products”

“Foot
Health Products”

ARB

Paslanmaz çelik köprü ile desteklenen ve köseleden üretilen,
longitudinal ve metatarsal ark desteği olan tabanlıktır.

Kullanım Alanları:
Düz taban.
Kubbe ayak. (Pes kavus)
Longitudinal arkın desteklenmesinin gerektiği durumlarda kullanılır.

Are made of steel and leather, with longitudinal
and metatarsal arch support.

Used in cases of :
Flat foot.
Dome’s foot.
Longitudinal arch needs supporting.

Are made of cork. Share the body burden on the foot equally.
Help resting and comforting.

Used in cases of :
Immoral plantar.
Flat-foot.
Heel and metatarsal pains.

Fabriquée en matière néoprène et il est conçu anatomiquement.
Le tour de la rotule est ouvert et elle est soutenue par un tampon.

Domaines d’application:
Calcinations.
Augmentation du liquide articulaire.
Pour protection après opération chirurgicale et réhabilitation.
Pour protection pendant les activités sportives.
Pour compression et chaleur.

Neopren malzemeden üretilmiş olup, anatomik olarak
tasarlanmıştır. Patella çevresi açıktır ve pedle desteklenmiştir.
Kullanım Alanları:
Kireçlenmelerde.      Eklem içi sıvı artışında.
Diz kapağı kaynaklı ağrılarda.
Ameliyat sonrası koruma ve rehabilitasyon amaçlı.
Sportif aktiviteler sırasında koruma amaçlı.
Isı ve kompresyon amaçlı kullanılır.

C'est une semelle en cuir qui est supportée par un châssis en
acier inoxydable et qui possède un arc de support longitudinal
et métatarsien.

Domaines d’application:
Pied plat.
Pied creux.
Dans les cas où l'arc longitudinal doit être soutenu.

Ayakkabı no
Shoe size 35-36-37-38-39-40-41-42-43-44-45..........

Ayakkabı no
Shoe size 35-36-37-38-39-40-41-42-43-44-45..........
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TUR
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TUR
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Silicone Heelcups

Silikon Topukluk

Talonnette Silicone

TK 220

TK 221

Yoyo Silicone Heelcups

Yoyo Silikon Topukluk

Talonnette Silicone YOYO

Are made of silicone,ease the burden on the heel causing pain.

Used in cases of :
Immoral plantar.
Heel pain.
Heel spur.

Are made of silicone,ease the burden on the heel causing pain.

Used in cases of :
Immoral plantar.
Heel pain.
Heel spur.

Diminue la charge appliquée au talon et les douleurs.
Utilisation dans les mêmes cas que le TK-220.

Domaines d’application:
Épine calcanéenne.
Plantaire vicieux.
Nécrose avasculaire du calcanéum (Maladie de Sever).
Dans les cas de douleur au talon.

Topuk üzerine binen ve ağrıya neden olan yükü hafifletir.
TK-220'nin kullanıldığı durumlarda kullanılır.

Kullanım Alanları:
Topuk dikeni.
Plantar fasit.
Kalkaneusunavasküler nekrozu (sever hastalığı).
Topuğun ağrılı durumlarında kullanılır.

Fabriquée en matière silicone. Diminue la charge appliquée au talon et les douleurs.

Domaines d’application:
Épine calcanéenne.
Plantaire vicieux.
Nécrose avasculaire du calcanéum (Maladie de Sever).
Dans les cas de douleur au talon.

Silikon malzemeden üretilmiş olup, topuk üzerine binen ve ağrıya
neden olan yükü hafifletir.

Kullanım Alanları:
Topuk dikeni.
Plantar fasit.
Kalkaneusunavasküler nekrozu (sever hastalığı).
Topuğun ağrılı durumlarında kullanılır.

“FootHealth Products”

“FootHealth Products”
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USA

TUR

FRATalonnette Silicone Recouverte de Tissu

Silicone Heelcups With Fabric

Kumaş Kaplı Silikon Topukluk

USA

TUR

FRA

ARB

TK 222

TK 223

Epin Heelcups

EpinTopukluk

Talonnette Épine

“Foot
Health Products”

“Foot
Health Products”

ARB

Topuk üzerine binen ve ağrıya neden olan yükü hafifletir.
TK-220'nin kullanıldığı durumlarda kullanılır.

Kullanım Alanları:
Topuk dikeni.
Plantar fasit.
Kalkaneusunavasküler nekrozu (sever hastalığı).
Topuğun ağrılı durumlarında kullanılır.

Are made of silicone,ease the burden on the heel causing pain.

Used in cases of :
Immoral plantar.
Heel pain.
Heel spur.

Are made of silicone coated with fabric.
Eases the burden on the heels. They dont slip in the shoes.

Used in cases of :
Immoral plantar.
Heel pain.
Heel spur.

Fabriquée en matière silicone recouverte de tissu. Évite la
charge en lissant la zone souffrante. Sa propriété adhésive
évite le glissement à l'intérieur de la chaussure.

Domaines d’application:
Épine calcanéenne,
Dans les cas de douleur au talon,
Maladie de Sever,
Plantaire vicieux.

Kumaş kaplı silikon malzemeden üretilmiştir. Rahatsız olan
bölge yumuşatılarak yük binmesi engellenmiş olur. Yapışkan
özelliğiyle ayakkabı içinde kayma yapmaz.
Kullanım Alanları:
Topuk dikeni.
Topuğun ağrılı durumlarında.
Sever rahatsızlığında.
Plantar fasit.

Diminue la charge appliquée au talon et les douleurs.
Utilisation dans les mêmes cas que le TK-220.

Domaines d’application:
Épine calcanéenne.
Plantaire vicieux.
Nécrose avasculaire du calcanéum (Maladie de Sever).
Dans les cas de douleur au talon.
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TUR

FRA
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TUR

FRA

ARB

Arch Support With Fabric

Kumaş Kaplı Ark Desteği

Soutien Arc Recouvert de tissu 

TK 224

TK 226

Silicone Toe Seperator

Silikon Parmak Ayırıcı

Séparateur Silicone de Doigt

Is made of silicone,coated with fabric.
Providing longtudinal arch support lessens the heel tightness.
They dont slip in the shoes.

Is made of silicone. Best to use in the daytime.
Used to heal deviation in lateral toe Hallux Valgus.

Fabriqué en matière silicone. Idéal pour une utilisation de jour.
Il est utilisé dans le traitement du Hallux Valgus pour la déviation latérale
du pouce.

Silikon malzemeden üretilmiştir. Gündüz kullanım için uygundur.
Hallux Valgus'ta baş parmağı nlateral edeviasyonunu lateral 
edeviasyonunu düzeltmek amaçlı kullanılır.

Fabriquée en matière silicone recouverte de tissu. Diminue la tension du talon en
fournissant un support d'arc longitudinal. Sa propriété adhésive évite le glissement
à l'intérieur de la chaussure.

Domaines d’application:
Pieds plats.
Pieds creux.

Kumaş kaplı silikon malzemeden üretilmiştir.
Longitudinal ark desteği sağlayarak taban gerilimini azaltır.
Yapışkan özelliğiyle ayakkabı içinde kayma yapmaz.

Kullanım Alanları:
Düz tabanlık (pes planus).
Kubbe ayak (pes kavus).

“FootHealth Products”

“FootHealth Products”
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USA

TUR

FRAProtection Bunion

Bunion Protector

Bunion Koruyucu

USA

TUR

FRA

ARB

TK 227

TK 229

Silicone Finger Ring

Silikon Parmak Halkası

Bague Silicone

“Foot
Health Products”

“Foot
Health Products”

ARB

Silikon malzemeden üretilmiştir. 
Sürtünmeyle oluşan nasır üzerindeki baskıyı alıp ağrıyı azaltır.

Is mad of silicone,The ring provides ease to use.

Is made of silicone . A special protector against friction on
the bunion.

Fabriquée en matière silicone. C'est une housse spéciale qui
évite le frottement sur le bunion et qui le protège contre les
traumatismes. Il est utilisé pour éliminer la sensibilité sur le
bunion.

Silikon malzemeden üretilmiş, bunion üzerindeki sürtünmeyi
önleyen travmaya karşı koruyan özel kılıftır. Bunionüzeindeki
hassasiyeti gidermeye yönelik kullanılır.

Fabriquée en matière silicone. Diminue la douleur en éliminant
la pression due aux frottements. 
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Silicone Hammer Toe Pad

Silikon Çekiç Parmak Yastığı

Coussin Silicone de Doigt en Maillet

TK 230

TK 234

Silicone Stress Ball

Silikon Stres Topu

Balle Anti-Stress en Silicone

Is made of silicone. Wore on the deformed fingers.
Applies pressure on joints to heal the deformation.

Is made of silicone. Used as an exercise in rehabilitation.
Has 3 hardness level: RED - hard / BLUE - medium / GREEN - soft

Fabriquée en matière silicone. Utilisé pour des exercices lors de la
réhabilitation. Plusieurs duretés sont
disponibles:Rigide (rouge) - Moyen (Bleu) - Mou (vert).  

Silikon malzemeden üretilmiştir. Rehabilitasyonda egzersiz
amaçlı kullanılır. Sert (kırmızı), orta (mavi), yumuşak (yeşil)
renklere göre sertlikten ayrılmıştır.

Fabriqué en matière silicone. Utilisé pour la difformité des doigts.
Aide à éliminer la déformation en donnant un support sur l'articulation.

Silikon malzemeden üretilmiştir.
Deformiteli parmaklara geçirilerek kullanılır. Eklemin üzerinden destek 
uygulayarak deformasyonun giderilmesinde yardımcı olur.

“FootHealth Products”

“FootHealth Products”
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TUR

FRACheville interne et externe

Internal-External Wedge

İç-Dış Kama

USA

TUR

FRA

ARB

TK 235

TK 236

Silicone Breast Prothesis

Silicone Breast Prothesis

PROTHÈSE MAMMAIRE EN SILICONE

“Foot
Health Products”

“Foot
Health Products”

ARB

Silikon malzemeden üretilmiştir.
Göğüs dokusunun alındığı durmlarda doğal bir görünüm sağlamak
ve ameliyat yarasını darbe ve ezilmelerden koruma amaçlıdır.
Göğüs protezine özel üretilen şık ve rahat göğüs protezsütyeni
mevcuttur.

Is made of silicone.
Used when removal of the breasts,for protection against injuries
or crushes after surgery.Includes a comfotable and fancy bra .

Used to avoid external pressure and internal

Utilisé pour éviter de marcher vers l'internet et l'externe.

İç ve dışa basmayı engellemek amacıyla kullanılır. 

Small - Medium - Large

Utilisé pour donner une apparence naturelle après enlèvement
du tissu mammaire et pour protéger les plaies chirurgicales des
choques et contusions. Des soutiens-gorges confortable et
élégant fabriqués pour les prothèses mammaires sont
disponibles. 

Sizes
Ölçüler 80 - 85 - 90 - 95 - 100 - 105 - 110 - 115 - 120 - 125 - 130
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Thermo-Gel

Termo-Jel

Thermo-Gel

TK 240

Hallux Valgus Night Splint

Hallux Valgus Gece Ateli

Hallux Valgus - Attelle de Nuit

Provides both hot and cold compress against injuries and pain.

Is made of silicone .
Best to use at night.
Used to heal the toe deformation.

Fabriqué en matière silicone.
Idéal pour une utilisation de nuit.
Il est utilisé dans le traitement du Hallux Valgus pour la déviation latérale du pouce.

Silikon malzemeden üretilmiştir. Gündüz kullanım için uygundur.
HalluxValgus'tabaş parmağınlateraledeviasyonunu düzeltmek
amaçlı kullanılır.

Les produits de compresse froide et chaude permettent un traitement naturel sans
médicaments dans les cas de petites blessures, douleurs et peines. Les packs de
compresse froide et chaude qui peuvent être utilisés selon le cas où il est nécessaire
de faire une compression froide ou chaude sont des produits de première aide qui
doivent être présents dans votre domicile.

Soğuk-sıcak kompres ürünleri  küçük yaralanmalarda, ağrı ve sızılada
doğal yol ile ilaçsız tedavi sağlar. Sıcak ve soğuk olarak kompres
gerektiren duruma göre uygulanabilen soğuk-sıcak kompres paketleri
evinizde bulunması gereken bir ilk yardım ürünüdür.

“FootHealth Products”

“FootHealth Products”
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USA

TUR

FRAChaussures pour plâtre

Plaster Slipper

Alçı Terliği

USA

TUR

FRA

ARB

TK 241

TK 242

Hallux Valgus Day Splint

HalluxValgus Gündüz Ateli

Hallux Valgus - Attelle de Jour

“Foot
Health Products”

“Foot
Health Products”

ARB

Elastik malzemeden üretilmiştir. HalluxValgusdeformitesinde
kullanılır.

Is made of elastic .
Used to heal the toe deformation.

When the foot is covered in plaster, used as a shoe.

Fabriqué pour éliminer la nécessité de chaussures du patient
dans les cas où le pied doit être mis dans le plâtre.

Ayağın alçıya alınması gereken durumlarda hastanın ayakkabı
ihtiyacını gidermek için üretilmiştir.

Fabriqué en matière élastique. Utilisé dans les cas de Hallux
Valgus.

33
35

36
40 45

41



TK 243

33
35

36
40 45

41

USAHallux Valgus Shoes

TURHallux Valgus Ayakkabısı
Ayak tabanına anatomik uyum sağlarken longitudinal ark ve
transvers ark için ideal destek sağlar.
Kullanım Alanları:
Kubbe ayak (pes kavus).
Düz taban.
Transvers arkın desteklenmesi gereken durumlarda kullanılır.

FRAChaussures Hallux Valgus
Il permet un support idéal pour l'arc longitudinal et transversal
tout en s'adaptant à la forme anatomique de la plante du pied.
Domaines d’application:
Pieds creux. 
Pieds plats.
Utilisé dans les cas où l'arc transversal doit être soutenu.

ARB

Designed anatomically, fits best to soles and provides arch
longtudinal support.

“Foot
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LIFE SUPPORT
Yasam Destekleri

SUPPORT DE VIE



BUTTON CRUTCH
Butonlu Koltuk Değneği
Béquille à une touche

TK
 2

44

TK
 2
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TK
 2
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CANEDIEN
Kanedyen

Cannes anglaises

IMPORTED CRUTCH
İthal Koltuk Değneği
Béquille (importée)

IMPORTED CANEDIEN
İthal Kanedyen

Cannes anglaises (importée)

TK
 2
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 2
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CANE Aluminium
Asa Alüminiyum

Cannes Aluminium

IMPORTED CANE
İthal Asa

Cannes (importée)

TRIPOT
Tripot

Trépied

TK
 2
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TETRAPOT
Tetrapot
Tetrapot

REVERSE WALKER FOR KIDS

Ters Walker (Çocuk)
Marchette inverse (Enfant)



WHEEL WALKER FOR KIDS
Tekerlekli Walker (Çocuk)

Marchette à roulettes (Enfant)

TK
 2

53

TK
 2

54

TK
 2

55

IRON WALKER
Demir Walker

Marchette en fer

DISSAMBLED ALIMINIUM WALKER
Demonte Alüminyum Walker

Marchette en aluminium démontée

IMPORTED WALKER
İthal Walker

Marchette (importée)

TK
 2

56

TK
 2

57

TK
 2

58
WHEEL WALKER

Tekerlekli Walker
Marchette à roulettes

ALIMINIUM WALKER
Alüminyum Walker

Marchette en aluminium

TK
 2

60

TK
 2

61

IMPORTED COMOT
İthal Komot

Chaise-toilettes (importé)

FOLDING COMOT

Katlanır Komot
Chaise-toilettes pliante

ROLATOR
Rolatör

Déambulateur

TK
 2

59



DISSAMBLED FOLDING COMOT

Demonte Katlanır Komot
Chaise-toilettes pliante démontée

TK
 2

62

TK
 2

63

IMPORTED MOBILE COMOT

İthal Seyyar Komot
Chaise-toilettes ambulante

PLASTIC WC RISER
Plastik WC Yükseltici

Élévateur de w.c. en plastique

TK
 2

65

TK
 2

64

TILED COMOT
Döşemeli Komot

Chaise-toilettes à revêtement

TK
 2

66

PLASTIC WC RISER WITH COVER

Kapaklı Plastik WC Yükseltici

Élévateur de w.c. en plastiqueavec couvercle



WHEELCHAIRS
Tekerlekli Sandalyeler

Fauteuils Roulants



HOME STEYLE SHEEL CHAIR

Ev Tipi Tekerlekli Sandalye
Fauteil roulant (Domicile)

TK
 2

67

REGULAR WHEELCHAIR

Standart Tekerlekli Sandalye
Fauteil roulant (Standard)

TK
 W

 2
10

LIE IN THE BACK WHEELCHAIR

Yatar Sırtlı Tekerlekli Sandalye
Fauteuil roulant avec dossier rabattable

TK
 W

 2
15

WHEELCHAIR (BATTERY)

Akülü Tekerlekli Sandalye
Fauteuil roulant électrique

TK
 W

 11
1



MEDICAL  STOCKINGS

Chaussettes de Varice et Anti-Embolie



TK
 2

71

UNDER KNEE VARICOSE STOCKING
Dizaltı Varis Çorabı

Chaussettes hautes de varice

TK
 2

77

PANTYHOSE VARICOSE STOCKING
Külotlu Varis Çorabı
Collants de varice

TK
 2

89

UNDER KNEE ANTIEMBOLI
DizaltıAntiemboli Çorabı

Chaussettes hautes anti-embolie

TK
 2

90

OVERKNEE ANTIEMBOLI STOCKING
Dizüstü Antiemboli Çorabı

Chaussettes hauts de cuisse anti-embolie

TK
 2

83

OVER KNEE SILICONE VARICOSE STOCKING
Dizüstü Silikonlu Varis Çorabı

Chaussettes de varice haut de cuisse en silicone

TK
 2

91
ANTIEMBOLI ARTICULATED ARCH
Antiemboli Belden Kemerli Çorap
Chaussettes anti-embolie à ceinture taille

Sizes Schedule Ölçü Tablosu 

Body
Leg Around

Leg High



VISCO AND POLYURETHANE

VISCO ET POLYURÉTHANNES

ViSCO ve Poliüretan



SEAT CUSHION 
Oturma Simidi

Coussin de siège

TK
 2

95

TK
 2

96

TK
 2

97
VISCO SEAT CUSHION
Visco Oturma Minderi

VISCO Coussin de siège

OPEN SEAT CUSHION
Oturma Simidi Açık 

Coussin de siège ouvert

VISCO TRAVEL PILLOW
VISCO Seyahat Yastığı

VISCO Oreiller de voyage

TK
 2

98

TK
 2

99

TK
 3

00

VISCO SNORE PILLOW
VISCO Horlama Yastığı

VISCO Coussin de ronflement

REFLUX PILLOW

Reflü Yastığı
Oreiller de Reflux

TK
 2

93

TK
 2

94

LUMBAR CUSHION
Bel Yastığı

Coussin

VISCO LUMBAR CUSHION
Visco Bel Yastığı
VISCO Coussin



ONE SIZED PRODUCTS

Produits à taille unique

Bedensiz Ürünler



CLOSED KNEE SUPPORT
Kapalı Dizlik

Genouillère fermée

TK
 3

01

TK
 3

02

TK
 3

03

PATELLA BACKED KNEE SUPPORT

Patella Destekli Dizlik
Genouillère de Soutien rotulien

LIGAMENT BACKED KNEE SUPPORT

LİGAMENT DESTEKLİ DİZLİK

SUPPORT DE STABILISATION DU GENOU

PATELLAR TENDON BAND
PATELLAR TENDON BANDI
BANDE POUR LE TENDON ROTULIEN

TK
 3

04

TK
 3

05

TK
 3

06
DEQUERVAIN SPLINT

DequervainAteli
Attelle de Quervain

HAND WRIST SPLINT
El Bilek Ateli

Attelle de poignet

WRIST SPLINT WITH THUMB
Baş Parmak Destekli El Bilek Ateli
Attelle de poignet de Soutien du pouce

TK
 3

07

TK
 3

08

TK
 3

09

SIMPLE WRIST SPLINT

Basit Bileklik
Attelle de poignet simple

WRIST BANDAGE SUPPORT

Bandaj Bilekliği
Attelle de Poignet à bandage



EPICONDYLITIS BANDAGE
Epikondilit Bandajı

Bandage épicondylite

TK
 3

10

TK
 3

11

TK
 3

12

ELASTICAL ANKLE SUPPORT

Elastik Ayak Bilekliği
Chevillère  élastique

ANKLE SUPPORT WITH MALLEOUS 

Malleo Destekli Ayak Bilekliği

Chevillère  de Soutien de la Malléole

ANKLE STABILIZER WITH LIGAMENT SUPPORT
Ligament Destekli Ayak Bilekliği
Chevillère de Soutien du Ligament

TK
 3

13

TK
 3

14

TK
 3

15
ELASTICAL CORSET

Elastik Korse
Corset élastique

LUMBOSACRAL CORSET
LUMBOSACRAL CORSET

CORSET SACRO-LOMBAIRE

CALF SUPPORT
Alt Baldırlık

Attelle de Maintien Mollet Inférieur

TK
 3

16

TK
 3

17

THIGH SUPPORT

Üst Baldırlık
Attelle de Maintien Mollet Supérieur




